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Hello,
Congratulations on your new arrival!

We’re so pleased that you have chosen our Nova 
Evolutionary Highchair. 

Please take a few moments to read this guide on how use 
the Nova correctly so you can rest assured that your little 

one is in a safe and secure environment.

Wishing you the best of luck on your new journey,

Félicitations pour votre nouvelle arrivée!
Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre chaise haute évolutive Nova. Veuillez prendre quelques in-

stants pour lire ce guide sur la façon d’utiliser correctement le Nova afin de vous assurer que votre petit est 
dans un environnement sûr et sécurisé.

En vous souhaitant bonne chance dans votre nouveau voyage, Team Tutti!

Congratulazioni per il tuo nuovo arrivo!
Siamo così contenti che tu abbia scelto il nostro seggiolone evolutivo Nova. Ti preghiamo di dedicare qual-
che istante a leggere questa guida su come utilizzare Nova in modo corretto, così puoi essere certo che il 

tuo piccolo si trova in un ambiente sicuro e protetto.
Ti auguro buona fortuna per il tuo nuovo viaggio, Team Tutti!

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Ankunft!
Wir freuen uns sehr, dass Sie sich für unseren Nova Evolutionary Highchair entschieden haben. Bitte neh-

men Sie sich einen Moment Zeit, um diese Anleitung zur richtigen Verwendung des Nova zu lesen, damit Sie 
sicher sein können, dass sich Ihr Kind in einer sicheren Umgebung befindet.

Ich wünsche Ihnen viel Glück auf Ihrer neuen Reise, Team Tutti!
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Gratulujemy nowego przyjazdu!
Jesteśmy bardzo zadowoleni, że wybrałeś nasze krzesełko ewolucyjne Nova. Poświęć chwilę, aby przec-
zytać ten przewodnik na temat prawidłowego korzystania z Nova, aby mieć pewność, że Twoje maleństwo 

znajduje się w bezpiecznym środowisku.
Życzymy powodzenia w nowej podróży, Team Tutti!

¡Felicitaciones por tu nueva llegada!
Estamos muy contentos de que hayas elegido nuestra trona Nova Evolutionary. Tómese unos minutos para 
leer esta guía sobre cómo usar el Nova correctamente para que pueda estar seguro de que su pequeño 

se encuentra en un entorno seguro.
¡Te deseo la mejor de las suertes en tu nuevo viaje, Team Tutti!

Felicitări pentru noua dvs. sosire!
Suntem atât de încântați că ați ales fotoliul nostru Nova Evolutionary. Vă rugăm să citiți câteva momente pen-
tru a citi acest ghid cu privire la modul de utilizare Nova corect, astfel încât să vă asigurați că micuțul dvs. se 

află într-un mediu sigur și sigur.
Dorindu-ți cel mai mult noroc în noua ta călătorie, echipa Tutti!

Gefeliciteerd met uw nieuwe aankomst!
We zijn zo blij dat u voor onze Nova Evolutionary Highchair heeft gekozen. Neem even de tijd om deze 

handleiding te lezen over hoe u de Nova correct gebruikt, zodat u er zeker van kunt zijn dat uw kleintje zich 
in een veilige omgeving bevindt.

We wensen je veel succes op je nieuwe reis, Team Tutti!

Поздравляем с новым прибытием!
Мы так рады, что вы выбрали наше детское кресло Nova Evolutionary. Пожалуйста, уделите несколько 

минут, чтобы прочитать это руководство о том, как правильно использовать Nova, чтобы вы могли быть 
уверены, что ваш малыш находится в безопасной и надежной среде.

Желаем вам удачи в вашем новом путешествии, команда Tutti!
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Συγχαρητήρια για τη νέα σας άφιξη!
Είμαστε πολύ ικανοποιημένοι που έχετε επιλέξει την Nova Evolutionary Highchair. Αφιερώστε λίγα λεπτά για να 
διαβάσετε αυτόν τον οδηγό σχετικά με τον τρόπο χρήσης του Nova σωστά ώστε να μπορείτε να είστε σίγουροι 

ότι το μικρό σας βρίσκεται σε ασφαλές και ασφαλές περιβάλλον.
Σας ευχόμαστε καλή τύχη στο νέο σας ταξίδι, την ομάδα Tutti!

Parabéns pela sua nova chegada!
Estamos muito satisfeitos por você ter escolhido nossa cadeira alta evolutiva Nova. Reserve alguns minutos 

para ler este guia sobre como usar o Nova corretamente, para ter certeza de que seu filho está em um 
ambiente seguro.

Desejando a você boa sorte em sua nova jornada, Equipe Tutti!

恭喜您新来！
我们很高兴您选择了我们的Nova Evolutionary高脚椅。 请花点时间阅读有关如何正确使用Nova的本指南，

以便您可以放心，您的小孩在安全的环境中。
祝您在新旅途中一切顺利，图蒂团队！
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Čestitamo vam za nov prihod!
Tako smo veseli, da ste izbrali naš novi evolucijski stol. Vzemite si nekaj trenutkov, da preberete ta priročnik 

o pravilni uporabi Nove, da boste lahko prepričani, da je vaš malček v varnem okolju.
Ekipa Tutti vam želi srečo na vaši novi poti!

Tebrikler!
Nova Evolutionary Mama Sandalyemizi seçtiğiniz için çok memnunuz. Lütfen birkaç dakikanızı ayırarak No-
va’nın nasıl doğru kullanıldığına dair bu kılavuzu okuyun, böylece küçük çocuğunuzun güvenli ve güvenli bir 

ortamda olduğundan emin olabilirsiniz.
Yeni yolculuğunuzda size bol şans diliyoruz, Ekip Tutti!

 새로운 도착을 축하합니다 !
Nova Evolutionary Highchair 를 선택하게되어 기쁩니다 . Nova 를 올바르게 사용하는 방법에 대한이 가이드

를 잠시 읽으십시오 . 그러면 작은 아이가 안전하고 안전한 환경에 있다는 것을 확신 할 수 있습니다 .
새로운 여행에 행운을 빕니다 , Tutti 팀 !
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Gratulujeme k vašemu novému příchodu!
Jsme tak potěšeni, že jste si vybrali naši Nova Evolutionary Highchair. Věnujte prosím několik okamžiků 

přečtení této příručky o tom, jak správně používat Nova, abyste si mohli být jisti, že váš maličký je v bez-
pečném a bezpečném prostředí.

Přeji vám hodně štěstí na vaší nové cestě, Team Tutti!

מזל טוב על הגעתך החדשה!
אנו כל כך שמחים שבחרת בכסא התיכון של נובה אבולוציה שלנו. אנא הקדש מספר רגעים לקריאה של מדריך זה כיצד להשתמש 

בנובה בצורה נכונה כדי שתוכל להיות סמוך ובטוח שהקטנה שלך נמצאת בסביבה בטוחה ובטוחה.
מאחל לך בהצלחה במסע החדש שלך, צוות תותי!

新しい到着おめでとうございます！
Nova Evolutionary Highchair をご選択いただき、ありがとうございます。 Nova を正しく使用する方法に
ついて、このガイドを少し読んでください。そうすれば、お子様が安全で安全な環境にいることが安心でき

ます。
チームトゥッティの新しい旅の幸運を祈ります！
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مبروك على وصول الجديد الخاص بك!
 بشكل Nova المرتفع. يرجى قضاء بضع لحظات لقراءة هذا الدليل حول كيفية استخدام Nova Evolutionary يسعدنا أنك اخترت مقعد

.صحيح حتى تتمكن من الاطمئنان إلى أن طفلك الصغير في بيئة آمنة ومأمونة
  نتمنى لك حظاً سعيدًا في رحلتك الجديدة

، Team Tutti!
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Assemblage  •  Zusammenstellung  •  Assemblaggio  •  Złożenie  •  συναρμολόγηση 
Montaje  •  Montagem  •  Asamblare  •  تجميع  •  монтаж  •  組裝  •  In elkaar zetten 

Sestavljanje  •  Sestavení  •  Birleştirme  •  רכבת  •  조립  •  組み立て

Assembling

Chaise à bascule nouveau-né
Neugeborenes Schaukelstuhl
Sedia a dondolo appena nata
Nowonarodzony fotel bujany
Νεογέννητο Rocking πρόεδρος
Mecedora recién nacido
Recém-nascido cadeira de balanço
Nou-născut Balansoar

Новорожденная качалка
新生兒搖椅
Pasgeboren schommelstoel
Novorojenčki gugalnik
Novorozenec Houpací křeslo
Yenidoğan Sallanır Sandalye
יילוד נדנדה

신생아 흔들 의자

新生児ロッキングチェア
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Newborn Rocker

الكرسي الهزاز حديثي الولادة
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FoldingAssembling
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x2 x2

Pliant  •  Falten  •  Pieghevole  •  Składanie  •  Πτυσσόμενος  •  Plegable  •  Dobrando 
Pliere  •  للطي  •  Раскладной  •  折疊  •  vouwen  •  Zložljiva  •  Skládací  •  Katlanabilir 

접는  •  折りたたみ  •  מתקפל

Assemblage  •  Zusammenstellung  •  Assemblaggio  •  Złożenie  •  συναρμολόγηση 
Montaje  •  Montagem  •  Asamblare  •  تجميع    •  монтаж  •  組裝  •  In elkaar zetten 

Sestavljanje  •  Sestavení  •  Birleştirme  •  רכבת  •  조립  •  組み立て
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Folding

6

5

Pliant  •  Falten  •  Pieghevole  •  Składanie  •  Πτυσσόμενος  •  Plegable  •  Dobrando 
Pliere  •  للطي  •  Раскладной  •  折疊  •  vouwen  •  Zložljiva  •  Skládací  •  Katlanabilir 

접는  •  折りたたみ  •  מתקפל

Chaise haute 
Hochstuhl 
Seggiolone 
Wysokie krzesło
καρεκλών
Silla alta
Cadeira alta
Scaun inalt
كرسي عالي

Высокий стул
高腳椅
Hoge stoel
otroški stolček
Vysoká židle
Yüksek sandalye
כסא גבוה

하이 체어

ハイチェア
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AssemblingAssembling

2

3 4

1

CLICK

x4

6

5

CLICK

CLICK

Assemblage  •  Zusammenstellung  •  Assemblaggio  •  Złożenie  •  συναρμολόγηση 
Montaje  •  Montagem  •  Asamblare  •  تجميع  •  монтаж  •  組裝  •  In elkaar zetten 

Sestavljanje  •  Sestavení  •  Birleştirme  •  רכבת  •  조립  •  組み立て

Assemblage  •  Zusammenstellung  •  Assemblaggio  •  Złożenie  •  συναρμολόγηση 
Montaje  •  Montagem  •  Asamblare  •  تجميع  •  монтаж  •  組裝  •  In elkaar zetten 

Sestavljanje  •  Sestavení  •  Birleştirme  •  רכבת  •  조립  •  組み立て
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Folding

CLICK

Assembling

7

2

CLICK

1

Assemblage  •  Zusammenstellung  •  Assemblaggio  •  Złożenie  •  συναρμολόγηση 
Montaje  •  Montagem  •  Asamblare  •  تجميع  •  монтаж  •  組裝  •  In elkaar zetten 

Sestavljanje  •  Sestavení  •  Birleştirme  •  רכבת  •  조립  •  組み立て

Pliant  •  Falten  •  Pieghevole  •  Składanie  •  Πτυσσόμενος  •  Plegable  •  Dobrando 
Pliere  •  للطي  •  Раскладной  •  折疊  •  vouwen  •  Zložljiva  •  Skládací  •  Katlanabilir 

접는  •  折りたたみ  •  מתקפל
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FoldingFolding

4

CLICK

3

6

5

x4

x4

Pliant  •  Falten  •  Pieghevole  •  Składanie  •  Πτυσσόμενος  •  Plegable  •  Dobrando 
Pliere  •  للطي  •  Раскладной  •  折疊  •  vouwen  •  Zložljiva  •  Skládací  •  Katlanabilir 

접는  •  折りたたみ  •  מתקפל

Pliant  •  Falten  •  Pieghevole  •  Składanie  •  Πτυσσόμενος  •  Plegable  •  Dobrando 
Pliere  •  للطي  •  Раскладной  •  折疊  •  vouwen  •  Zložljiva  •  Skládací  •  Katlanabilir 

접는  •  折りたたみ  •  מתקפל
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0 - 6m ModesStoring

1 2 3

4 5

6 7 8

0m+
Le stockage  •  Speicherung  •  Memorizzazione  •  Przechowywanie  •  Εναποθήκευση 
Almacenar  •  Armazenar  •  Depozitarea  •  تخزين  •  хранения  •  存儲  •  Het opslaan 

Shranjevanje  •  Ukládání  •  Depolama  •  אחסון  •  저장  •  保存

0 - 6m modes  •  0 - 6m Modi  •  0 - 6m Modalità  •  0 - 6m tryby  •  0 - 6m Λειτουργίες  •  0 - 6m modos  
0 - 6m modos  •  0 - 6m Moduri  •  0 - 6m x xxxxx  •  0 - 6m Режимы  •  0 - 6m 模式  • 0 - 6m modes 
 0 - 6m načini  •  0 - 6m režimy  •  0 - 6m Modlar  •  0 - 6m xxxxx  •  0 - 6m 모드  •  0 - 6m モード

أساليب
מצבים
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0 - 6m Modes0 - 6m Modes

2

CLICK

1

CLICK

PULL

CLICK

1 2

3 4

CLICK
CLICK

CLICK

x2

0 - 6m modes  •  0 - 6m Modi  •  0 - 6m Modalità  •  0 - 6m tryby  •  0 - 6m Λειτουργίες  •  0 - 6m modos  
0 - 6m modos  •  0 - 6m Moduri  •  0 - 6m x xxxxx  •  0 - 6m Режимы  •  0 - 6m 模式  • 0 - 6m modes 
 0 - 6m načini  •  0 - 6m režimy  •  0 - 6m Modlar  •  0 - 6m xxxxx  •  0 - 6m 모드  •  0 - 6m モード

أساليب
מצבים

0 - 6m modes  •  0 - 6m Modi  •  0 - 6m Modalità  •  0 - 6m tryby  •  0 - 6m Λειτουργίες  •  0 - 6m modos  
0 - 6m modos  •  0 - 6m Moduri  •  0 - 6m x xxxxx  •  0 - 6m Режимы  •  0 - 6m 模式  • 0 - 6m modes 
 0 - 6m načini  •  0 - 6m režimy  •  0 - 6m Modlar  •  0 - 6m xxxxx  •  0 - 6m 모드  •  0 - 6m モード

أساليب
מצבים
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PRESS

0 - 6m Modes 6m - 24m Modes
6m+ 1y+

2y+
2y+ 3y+

0 - 6m modes  •  0 - 6m Modi  •  0 - 6m Modalità  •  0 - 6m tryby  •  0 - 6m Λειτουργίες  •  0 - 6m modos  
0 - 6m modos  •  0 - 6m Moduri  •  0 - 6m x xxxxx  •  0 - 6m Режимы  •  0 - 6m 模式  • 0 - 6m modes 
 0 - 6m načini  •  0 - 6m režimy  •  0 - 6m Modlar  •  0 - 6m xxxxx  •  0 - 6m 모드  •  0 - 6m モード

أساليب
מצבים

6m-24m modes  •  6m-24m Modi  •  6m-24m Modalità  •  6m-24m tryby  •  6m-24m Λειτουργίες  
6m-24m modos  6m-24m modos  •  6m-24m Moduri  •  6m-24m x xxxxx  •  6m-24m Режимы 
6m-24m 模式  •  6m-24m modes  •  6m-24m načini  •  6m-24m režimy  •  6m-24m Modlar 

6m-24m xxxxx  •  6m-24m 모드  •  6m-24m モード

أساليب

מצבים
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6m - 24m Modes6m - 24m Modes

6

5

6m-24m modes  •  6m-24m Modi  •  6m-24m Modalità  •  6m-24m tryby  •  6m-24m Λειτουργίες  
6m-24m modos  6m-24m modos  •  6m-24m Moduri  •  6m-24m x xxxxx  •  6m-24m Режимы 
6m-24m 模式  •  6m-24m modes  •  6m-24m načini  •  6m-24m režimy  •  6m-24m Modlar 

6m-24m xxxxx  •  6m-24m 모드  •  6m-24m モード

أساليب

מצבים

6m-24m modes  •  6m-24m Modi  •  6m-24m Modalità  •  6m-24m tryby  •  6m-24m Λειτουργίες  
6m-24m modos  6m-24m modos  •  6m-24m Moduri  •  6m-24m x xxxxx  •  6m-24m Режимы 
6m-24m 模式  •  6m-24m modes  •  6m-24m načini  •  6m-24m režimy  •  6m-24m Modlar 

6m-24m xxxxx  •  6m-24m 모드  •  6m-24m モード

أساليب

מצבים
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1 2 3

6m - 24m Modes

1 2 3

4 5 6

CLICK

CLICK

PULL

PULL

6m - 24m Modes
6m-24m modes  •  6m-24m Modi  •  6m-24m Modalità  •  6m-24m tryby  •  6m-24m Λειτουργίες  

6m-24m modos  6m-24m modos  •  6m-24m Moduri  •  6m-24m x xxxxx  •  6m-24m Режимы 
6m-24m 模式  •  6m-24m modes  •  6m-24m načini  •  6m-24m režimy  •  6m-24m Modlar 

6m-24m xxxxx  •  6m-24m 모드  •  6m-24m モード

أساليب

מצבים

6m-24m modes  •  6m-24m Modi  •  6m-24m Modalità  •  6m-24m tryby  •  6m-24m Λειτουργίες  
6m-24m modos  6m-24m modos  •  6m-24m Moduri  •  6m-24m x xxxxx  •  6m-24m Режимы 
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Dépliez les pieds • Desplegar las patas • Distendere le gambe • Beine aufklappen 
• Desdobrar as pernas • De poten uitklappen • Rozkładanie nóg • Deplierea picioarelor  

• 展开床脚 • نيمدقلا طسب • Ξεδιπλώστε τα πόδια • Разложите ножки

Important Safety InformationCleaning and Care

Wipe / sponge clean 
with a mild detergent

Machine Washable

Machine Washable

Wipe clean with a  
wet cloth or sponge

Consignes de sécurité importantes

 Wichtiger Sicherheitshinweis

 Importanti informazioni sulla sicurezza

 Ważna, bezpieczna informacja
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Nettoyage et entretien • Reinigung und Pflege • Pulizia e manutenzione • Czyszczenie i konserwacja 
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Rocker and Reclined Cradle Modes:

Suitable from birth to 9kgs, Our products have been carefully 
designed and tested to ensure your baby’s safety and comfort. 
Complies with safety requirements -EN 12790:2009 

WARNING:
• Never leave the child unattended.
• Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided. 
• This reclined cradle is not intended for prolonged periods of 

sleeping. 
• It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated 

surface, e.g. a table. 
• Always use the restraint system.
• Never use the toy bar to carry the reclined cradle.

Additional information 
1. The maximum weight is 9 kg. 
2. This reclined cradle does not replace a cot or a bed. Should 

your child need to sleep, then it should be placed in a suitable 
cot or bed. 

3. Do not use the reclined cradle if any components are broken 
or missing.

4. Do not use accessories or replacement parts other than those 
approved by the manufacturer.

High Chair Mode:

Suitable for 6 months ~36months / 15 kg Our products have 
been carefully designed and tested to ensure your baby’s safety 
and comfort. Complies with safety requirements - Tested in an 
approved laboratory in accordance with EN 14988:2017

WARNING: 
• Never leave the child unattended. 
• Always use the restraint system.
• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
• Do not use the product unless all components are correctly 

fitted and adjusted.
• Be aware of the risk of open fires and other sources of strong 

heat in the vicinity of the product.
• Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet 

against a table or any other structure. 

Additional information 
1. Do not use the product until the child can sit up unaided; 
2. Do not use the product if any part is broken, torn or missing; 
3. Please keep children away when unfolding and folding the 

product to avoid injury; 
4. This High Chair is intended for children able to sit up unaided 

and up to 3 years or a maximum weight of 15 kg.

Booster seat Mode

Our products have been carefully designed and tested to ensure 
your baby’s safety and comfort. Complies with safety require-
ments - Tested in an approved laboratory in accordance with 
EN16120:2012+ A2:2016

WARNING:
• Never leave the child unattended.
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted.
• Always use the chair attachment system and ensure it is 

correctly fitted before use.
• Always check the security and the stability of the product on the 

adult chair before use. 
• Do not use this product on stools or benches. 

Additional information 
1. This product is intended for children able to sit unaided 

(minimum 6 months) and up to 36 months or a maximum 
weight of 15 kg; 

2. Always ensure that the adult chair with the chair mounted seat 
is placed in a position where the child is not able to use its 
feet to push against the table or any other structure as this 
can cause the tip over of the adult chair supporting the chair 
mounted seat.

3. Do not to use the chair mounted seat if any part is broken, torn 
or missing. 

4. Do not to use accessories or replacement parts other than 
those approved by the manufacturer.

Chair and table modes:

3 years to 12 years / 60 kg 
Our products have been carefully designed and tested to ensure 
your baby’s safety and comfort. Complies with safety require-
ments -FIRA/FRQG C001/FIRA/FRQG C002/FIRA/FRQG C003

WARNING:
• Assembly to be carried out by a competent adult only
• During assembly the child should keep away from the product 

due to possible risk of injury 
• Do not use this product on stools or benches. 
• Folding or unfolding the product should only be carried out by 

Adult
• Ensure all fingers and legs are clear of all adjustments when 

adjusting the products
• Regularly check all fastenings and fittings to ensure they are 

properly tightened and fitted
• Do not step on product

Additional information 
1. This product is intended for children from 3 years old and 

12years old maximum 60kgs
2. Do not to use the chair if any part is broken, torn or missing. 
3. Do not to use accessories or replacement parts other than 

those approved by the manufacturer.

Product care advice 
• The product must be maintained regularly to provide full 

satisfaction. We advise you to check and if necessary clean 
mechanical parts every fortnight. 

• Do not force it if it becomes difficult to old it up or unfold it. 
Clean the product. If difficulties persist, contact your supplier. 

• Caring: Use a sponge and mild soap. Do not use detergent.
• For washing the garment, please consult the instruction label. 

Environment For environmental reasons, when you have stopped 
using this product, we ask that you dispose of the product in the 
proper waste facilities in accordance with local legislation. 

Modes bascule et berceau incliné

Adaptés de la naissance à 9kgs, nos produits ont été soigneuse-
ment conçus et testés pour assurer la sécurité et le confort de 
votre bébé. Conforme aux exigences de sécurité -EN 12790: 2009

ATTENTION:
• Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
• N’utilisez pas le berceau incliné une fois que votre enfant peut 

s’asseoir sans aide.
• Ce berceau incliné n’est pas conçu pour des périodes de 

sommeil prolongées.
• Il est dangereux d’utiliser ce berceau incliné sur une surface 

élevée, par ex. une table.
• Utilisez toujours le système de retenue.
• N’utilisez jamais la barre de jouets pour transporter le berceau 

incliné.

Informations complémentaires
1. Le poids maximum est de 9 kg.
2. Ce berceau incliné ne remplace pas un lit bébé ou un lit. Si 

votre enfant a besoin de sommeil, il doit être placé dans un lit 
bébé ou un lit approprié.

3. N’utilisez pas le berceau incliné si des composants sont 
cassés ou manquants.

4. N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange autres 
que ceux approuvés par le fabricant.

Mode chaise haute

Convient pour 6 mois ~ 36 mois / 15 kg Nos produits ont été 
soigneusement conçus et testés pour assurer la sécurité et le 
confort de votre bébé. Conforme aux exigences de sécurité - 
Testé dans un laboratoire agréé conformément à EN 14988: 2017

AVERTISSEMENT:
• Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
• Utilisez toujours le système de retenue.
• Risque de chute: empêchez votre enfant de grimper sur le produit.
• N’utilisez le produit que si tous les composants sont 

correctement installés et réglés.
• Soyez conscient des risques d’incendie à ciel ouvert et d’autres 

sources de chaleur intense à proximité du produit.
• Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant 

peut pousser ses pieds contre une table ou tout autre structure.

Information additionnelle
1. N’utilisez pas le produit tant que l’enfant ne peut pas s’asseoir 

sans aide;
2. N’utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou 

manquante;
3. Veuillez éloigner les enfants lors du dépliage et du pliage du 

produit pour éviter les blessures;
4. Cette chaise haute est destinée aux enfants capables de s’asseoir 

sans aide et jusqu’à 3 ans ou un poids maximum de 15 kg.

Mode siège d’appoint
Nos produits ont été soigneusement conçus 
et testés pour assurer la sécurité et le confort 
de votre bébé. Conforme aux exigences de 
sécurité - Testé dans un laboratoire agréé con-
formément à EN16120: 2012+ A2: 2016

AVERTISSEMENT:
• Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
• Utilisez toujours le système de retenue et assurez-vous qu’il est 

correctement installé.
• Utilisez toujours le système de fixation du fauteuil et assurez-

vous qu’il est correctement installé avant utilisation.
• Vérifiez toujours la sécurité et la stabilité du produit sur la chaise 

adulte avant utilisation.
• N’utilisez pas ce produit sur des tabourets ou des bancs.

Information additionnelle
1. Ce produit est destiné aux enfants capables de s’asseoir 

sans aide (minimum 6 mois) et jusqu’à 36 mois ou un poids 
maximum de 15 kg;

2. Assurez-vous toujours que la chaise adulte avec le siège monté 
sur la chaise est placée dans une position où l’enfant ne peut 
pas utiliser ses pieds pour pousser contre la table ou toute 
autre structure car cela peut provoquer le basculement de la 
chaise adulte soutenant le siège monté sur chaise.

3. Ne pas utiliser le siège monté sur chaise si une pièce est 
cassée, déchirée ou manquante.

4. Ne pas utiliser d’accessoires ou de pièces de rechange autres 
que ceux approuvés par le fabricant.

Modes chaise et table:
3 ans à 12 ans / 60 kg
Nos produits ont été soigneusement conçus et testés pour 
assurer la sécurité et le confort de votre bébé. Conforme aux 

exigences de sécurité -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / 
FIRA / FRQG C003

AVERTISSEMENT:
• L’assemblage doit être effectué par un adulte compétent 

uniquement
• Lors du montage, l’enfant doit rester à l’écart du produit en 

raison des risques de blessures possibles
• N’utilisez pas ce produit sur des tabourets ou des bancs.
• Le pliage ou le dépliage du produit ne doivent être effectués 

que par des adultes
• Assurez-vous que tous les doigts et les jambes sont libres de 

tout ajustement lors du réglage des produits
• Vérifiez régulièrement toutes les fixations et raccords pour vous 

assurer qu’ils sont correctement serrés et ajustés
• Ne marchez pas sur le produit

Information additionnelle
1. Ce produit est destiné aux enfants à partir de 3 ans et 12 ans 

maximum 60kgs
2. Ne pas utiliser la chaise si une pièce est cassée, déchirée ou 

manquante.
3. Ne pas utiliser d’accessoires ou de pièces de rechange autres 

que ceux approuvés par le fabricant.

Conseils d’entretien des produits
• Le produit doit être entretenu régulièrement pour donner entière 

satisfaction. Nous vous conseillons de vérifier et si nécessaire 
de nettoyer les pièces mécaniques tous les quinze jours.

• Ne le forcez pas s’il devient difficile de le vieillir ou de le déplier. 
Nettoyez le produit. Si les difficultés persistent, contactez votre 
fournisseur.

• Soins: utilisez une éponge et un savon doux. N’utilisez pas de 
détergent.

• Pour laver le vêtement, veuillez consulter l’étiquette d’instructions. 
Environnement Pour des raisons environnementales, lorsque 
vous avez cessé d’utiliser ce produit, nous vous demandons de 
vous débarrasser du produit dans les installations de déchets 
appropriées conformément à la législation locale.
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Wippen- und Liegenmodus

Unsere Produkte sind von Geburt an bis zu 9 kg geeignet und 
wurden sorgfältig entwickelt und getestet, um die Sicherheit und 
den Komfort Ihres Babys zu gewährleisten. Entspricht den Sicher-
heitsanforderungen -EN 12790: 2009

WARNUNG:
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie die zurückgelegte Wiege nicht, wenn Ihr Kind 

ohne Hilfe sitzen kann.
• Diese zurückgelegte Wiege ist nicht für längere Schlafphasen 

vorgesehen.
• Es ist gefährlich, diese zurückgelegte Halterung auf einer 

erhöhten Oberfläche zu verwenden, z.ein Tisch.
• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
• Verwenden Sie niemals die Spielzeugstange, um die 

zurückgelegte Halterung zu tragen.

Zusätzliche Information
1. Das maximale Gewicht beträgt 9 kg.
2. Diese zurückgelegte Wiege ersetzt kein Kinderbett oder Bett. 

Sollte Ihr Kind schlafen müssen, sollte es in ein geeignetes 
Kinderbett oder Bett gelegt werden.

3. Verwenden Sie die zurückgelegte Halterung nicht, wenn 
Komponenten beschädigt sind oder fehlen.

4. Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die 
vom Hersteller zugelassenen.

Hochstuhlmodus

Geeignet für 6 Monate ~ 36 Monate / 15 kg Unsere Produkte wurden 
sorgfältig entwickelt und getestet, um die Sicherheit und den Komfort 
Ihres Babys zu gewährleisten. Entspricht den Sicherheitsanforderun-
gen - In einem zugelassenen Labor gemäß EN 14988: 2017 geprüft

WARNUNG:
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
• Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.
• Verwenden Sie das Produkt nur, wenn alle Komponenten korrekt 

montiert und eingestellt sind.
• Beachten Sie die Gefahr von offenem Feuer und anderen 

starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts.
• Seien Sie sich der Kippgefahr bewusst, wenn Ihr Kind seine Füße 

gegen einen Tisch oder einen anderen drücken kann Struktur.

Zusätzliche Information
1. Verwenden Sie das Produkt erst, wenn das Kind ohne Hilfe 

aufstehen kann.
2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt sind, 

zerrissen sind oder fehlen.
3. Bitte halten Sie Kinder beim Auf- und Abklappen des Produkts 

fern, um Verletzungen zu vermeiden.
4. Dieser Hochstuhl ist für Kinder gedacht, die ohne fremde Hilfe 

und bis zu 3 Jahren oder mit einem Höchstgewicht von 15 kg 
sitzen können.

Sitzerhöhungsmodus
Unsere Produkte wurden sorgfältig entwickelt 
und getestet, um die Sicherheit und den Komfort 
Ihres Babys zu gewährleisten. Entspricht den Sich-
erheitsanforderungen - In einem zugelassenen 
Labor gemäß EN16120: 2012+ A2: 2016 getestet

WARNUNG:
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem und stellen Sie 

sicher, dass es richtig sitzt.
• Verwenden Sie immer das Stuhlbefestigungssystem und stellen 

Sie vor dem Gebrauch sicher, dass es richtig sitzt.
• Überprüfen Sie vor dem Gebrauch immer die Sicherheit und 

Stabilität des Produkts auf dem Erwachsenenstuhl.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf Hockern oder Bänken.

Zusätzliche Information
1. Dieses Produkt ist für Kinder gedacht, die ohne Hilfe sitzen 

können (mindestens 6 Monate) und bis zu 36 Monaten oder 
einem Höchstgewicht von 15 kg.

2. Stellen Sie immer sicher, dass der Erwachsenenstuhl mit dem 
auf dem Stuhl montierten Sitz in einer Position platziert ist, in 
der das Kind nicht mit den Füßen gegen den Tisch oder eine 
andere Struktur drücken kann, da dies dazu führen kann, dass 
der Erwachsenenstuhl umkippt, der den Stuhl stützt Stuhlsitz.

3. Verwenden Sie den auf dem Stuhl montierten Sitz nicht, wenn 
Teile beschädigt sind, zerrissen sind oder fehlen.

4. Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die 
vom Hersteller zugelassenen.

Stuhl - und Tischmodi: 

3 Jahre bis 12 Jahre / 60 kg
Unsere Produkte wurden sorgfältig entwickelt und getestet, um 
die Sicherheit und den Komfort Ihres Babys zu gewährleisten. Ent-
spricht den Sicherheitsanforderungen -FIRA / FRQG C001 / FIRA / 
FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

WARNUNG:
• Die Montage darf nur von einem kompetenten Erwachsenen 

durchgeführt werden
• Während der Montage sollte sich das Kind wegen möglicher 

Verletzungsgefahr vom Produkt fernhalten
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf Hockern oder Bänken.
• Das Falten oder Entfalten des Produkts sollte nur von 

Erwachsenen durchgeführt werden
• Stellen Sie sicher, dass alle Finger und Beine frei von allen 

Einstellungen sind, wenn Sie die Produkte einstellen
• Überprüfen Sie regelmäßig alle Befestigungen und Beschläge, 

um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß angezogen und 
montiert sind

• Treten Sie nicht auf das Produkt

Zusätzliche Information
1. Dieses Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren und 12 Jahren mit 

einem Maximum von 60 kg bestimmt
2. Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn Teile beschädigt sind, 

zerrissen sind oder fehlen.
3. Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile als die 

vom Hersteller zugelassenen.

Produkt Pflegeberatung
• Das Produkt muss regelmäßig gewartet werden, um die 

volle Zufriedenheit zu gewährleisten. Wir empfehlen Ihnen, 
die mechanischen Teile alle zwei Wochen zu überprüfen und 
gegebenenfalls zu reinigen.

• Erzwingen Sie es nicht, wenn es schwierig wird, es zu veralten oder 
zu entfalten. Reinigen Sie das Produkt. Wenn die Schwierigkeiten 
weiterhin bestehen, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten.

• Pflege: Verwenden Sie einen Schwamm und milde Seife. 
Verwenden Sie kein Reinigungsmittel.

• Informationen zum Waschen des Kleidungsstücks finden Sie auf 
dem Anweisungsetikett. Umwelt Aus Umweltgründen bitten wir 
Sie, das Produkt gemäß den örtlichen Gesetzen zu entsorgen, 
wenn Sie dieses Produkt nicht mehr verwenden.

Modalità culla o reclinabile

Adatto dalla nascita ai 9 kg, i nostri prodotti sono stati attenta-
mente progettati e testati per garantire sicurezza e comfort al tuo 
bambino. Conforme ai requisiti di sicurezza -EN 12790: 2009

AVVERTIMENTO:
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Non utilizzare la base reclinata quando il bambino può sedere 

senza aiuto.
• Questa culla reclinata non è pensata per periodi prolungati di sonno.
• È pericoloso utilizzare questa base inclinata su una superficie 

elevata, ad es. un tavolo.
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
• Non utilizzare mai la barra del giocattolo per trasportare la base 

reclinata.

Informazioni aggiuntive
1. Il peso massimo è di 9 kg.
2. Questa culla reclinata non sostituisce una culla o un letto. Se il 

bambino ha bisogno di dormire, dovrebbe essere collocato in 
una culla o un letto adatti.

3. Non utilizzare la base reclinata se alcuni componenti sono rotti 
o mancanti.

4. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli 
approvati dal produttore.

Modalità seggiolone

Adatto per 6 mesi ~ 36 mesi / 15 kg I nostri prodotti sono stati 
attentamente progettati e testati per garantire la sicurezza e il 
comfort del bambino. Conforme ai requisiti di sicurezza - Testato 
in un laboratorio approvato secondo EN 14988: 2017

AVVERTIMENTO:
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
• Pericolo di caduta: impedire al bambino di arrampicarsi sul 

prodotto.
• Non utilizzare il prodotto a meno che tutti i componenti non 

siano stati montati e regolati correttamente.
• Prestare attenzione al rischio di incendi aperti e altre fonti di 

forte calore nelle vicinanze del prodotto.
• Prestare attenzione al rischio di inclinazione quando il bambino 

può spingere i piedi contro un tavolo o un altro struttura.

Informazioni aggiuntive
1. Non utilizzare il prodotto fino a quando il bambino non può 

sedere senza aiuto;
2. Non utilizzare il prodotto se qualsiasi parte è rotta, strappata o 

mancante;
3. Tenere lontano i bambini durante l’apertura e la piegatura del 

prodotto per evitare lesioni;
4. Questo seggiolone è destinato a bambini in grado di sedersi 

da soli e fino a 3 anni o un peso massimo di 15 kg.

Modalità seggiolino

I nostri prodotti sono stati attentamente progettati e testati per 
garantire sicurezza e comfort al tuo bambino. Conforme ai req-
uisiti di sicurezza - Testato in un laboratorio approvato secondo 
EN16120: 2012+ A2: 2016

AVVERTIMENTO:
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Utilizzare sempre il sistema di ritenuta e assicurarsi che sia 

installato correttamente.
• Utilizzare sempre il sistema di fissaggio della sedia e assicurarsi 

che sia montato correttamente prima dell’uso.
• Verificare sempre la sicurezza e la stabilità del prodotto sulla 

sedia per adulti prima dell’uso.
• Non utilizzare questo prodotto su sgabelli o panche.

Informazioni aggiuntive
1. Questo prodotto è destinato a bambini in grado di sedere 

senza aiuto (minimo 6 mesi) e fino a 36 mesi o un peso 
massimo di 15 kg;

2. Accertarsi sempre che la sedia per adulti con il sedile 
montato sulla sedia sia posizionata in una posizione in cui il 
bambino non è in grado di usare i piedi per spingere contro 
il tavolo o qualsiasi altra struttura in quanto ciò può causare 
il ribaltamento della sedia per adulti che sostiene il sedile 
montato su sedia.

3. Non utilizzare il sedile montato sulla sedia se una parte è rotta, 
strappata o mancante.

4. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli 
approvati dal produttore.

Modalità sedia e tavolo:

3 anni a 12 anni / 60 kg
I nostri prodotti sono stati attentamente progettati e testati per 
garantire sicurezza e comfort al tuo bambino. Conforme ai requisiti di 
sicurezza -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

AVVERTIMENTO:
• Il montaggio deve essere eseguito solo da un adulto competente
• Durante il montaggio, il bambino deve tenerlo lontano dal 

prodotto a causa del possibile rischio di lesioni
• Non utilizzare questo prodotto su sgabelli o panche.
• La piegatura o l’apertura del prodotto deve essere eseguita 

esclusivamente da un adulto
• Assicurarsi che tutte le dita e le gambe siano libere da tutte le 

regolazioni durante la regolazione dei prodotti
• Controllare regolarmente tutti i fissaggi e gli accessori per 

assicurarsi che siano correttamente serrati e montati
• Non calpestare il prodotto

Informazioni aggiuntive
1. Questo prodotto è destinato a bambini dai 3 anni e 12 anni 

massimo 60 kg
2. Non usare la sedia se una parte è rotta, strappata o mancante.
3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli 

approvati dal produttore.

Consigli per la cura del prodotto
• Il prodotto deve essere mantenuto regolarmente per garantire 

la piena soddisfazione. Vi consigliamo di controllare e, se 
necessario, pulire le parti meccaniche ogni due settimane.

• Non forzarlo se diventa difficile invecchiarlo o aprirlo. Pulire il 
prodotto. Se le difficoltà persistono, contattare il proprio fornitore.

• Cura: utilizzare una spugna e sapone neutro. Non usare detersivo.
• Per lavare il capo, consultare l’etichetta delle istruzioni. Ambiente 

Per motivi ambientali, quando hai smesso di usare questo 
prodotto, ti chiediamo di smaltire il prodotto negli appositi impianti 
di smaltimento in conformità con la legislazione locale.



Σημαντικές πληροφορίες για την 
ασφάλεια

Ważna, bezpieczna informacja GRPL

RTryby dokowania i odchylania kołyski

Suitable from birth to 9kgs, Our products have been carefully 
designed and tested to ensure your baby’s safety and comfort. 
Complies with safety requirements -EN 12790:2009 
OSTRZEŻENIE
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
• Nie używaj rozkładanej kołyski, gdy dziecko będzie mogło 

samodzielnie usiąść.
• Ta odchylana kołyska nie jest przeznaczona do dłuższych 

okresów snu.
• Używanie tej odchylanej kołyski jest niebezpieczne na 

podwyższonej powierzchni, np. stół.
• Zawsze używaj systemu bezpieczeństwa.
• Nigdy nie należy używać drążka zabawki do przenoszenia 

rozkładanej kołyski.
Dodatkowe informacje
1. Maksymalna waga wynosi 9 kg.
2. Ta odchylana kołyska nie zastępuje łóżeczka ani łóżka. Jeśli 

dziecko potrzebuje snu, należy je umieścić w odpowiednim 
łóżeczku lub łóżku.

3. Nie używaj rozkładanej kołyski, jeśli jakieś elementy są 
uszkodzone lub brakuje ich.

4. Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych 
niż zatwierdzone przez producenta.

Tryb wysokiego krzesełka

Nadaje się na 6 miesięcy ~ 36 miesięcy / 15 kg Nasze produkty 
zostały starannie zaprojektowane i przetestowane, aby zapewnić 
bezpieczeństwo i komfort Twojego dziecka. Zgodny z wymogami 
bezpieczeństwa - Testowany w zatwierdzonym laboratorium 
zgodnie z EN 14988: 2017
OSTRZEŻENIE:
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
• Zawsze używaj systemu bezpieczeństwa.
• Zagrożenie upadkiem: nie pozwól dziecku wspinać się na produkt.
• Nie używaj produktu, chyba że wszystkie elementy są 

prawidłowo zamontowane i wyregulowane.
• Uważaj na ryzyko otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła 

w pobliżu produktu.
• Należy pamiętać o ryzyku przewrócenia się, gdy dziecko może 

przycisnąć stopy do stołu lub innego Struktura.
Dodatkowe informacje
1. Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie będzie mogło 

samodzielnie usiąść;
2. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, 

rozdarta lub brakuje jej;
3. Podczas rozkładania i składania produktu trzymaj dzieci z 

dala, aby uniknąć obrażeń;
4. To krzesełko jest przeznaczone dla dzieci mogących 

samodzielnie siedzieć i do 3 lat lub o maksymalnej wadze 15 kg.

Tryb fotelika podwyższającego
Nasze produkty zostały starannie zaprojek-
towane i przetestowane, aby zapewnić bezpiec-
zeństwo i komfort Twojego dziecka. Zgodny z 
wymogami bezpieczeństwa - Testowany w za-
twierdzonym laboratorium zgodnie z EN16120: 
2012+ A2: 2016

OSTRZEŻENIE:
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.
• Zawsze używaj urządzenia przytrzymującego i upewnij się, że 

jest prawidłowo zamontowane.
• Zawsze używaj systemu mocowania fotela i upewnij się, że jest 

prawidłowo zamocowany przed użyciem.
• Zawsze sprawdzaj bezpieczeństwo i stabilność produktu na 

krześle dla dorosłych przed użyciem.
• Nie używaj tego produktu na stołkach lub ławkach.
Dodatkowe informacje
1. Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci mogących 

samodzielnie siedzieć (minimum 6 miesięcy) i do 36 miesięcy 
lub o maksymalnej wadze 15 kg;

2. Zawsze upewnij się, że krzesło dla dorosłych z siedziskiem 
zamontowanym na krześle jest ustawione w pozycji, w której 
dziecko nie jest w stanie użyć swoich stóp do popchnięcia 
o stół lub inną konstrukcję, ponieważ może to spowodować 
przewrócenie się krzesła dla dorosłych podtrzymującego 
siedzisko montowane na krześle.

3. Nie używaj siedzenia montowanego na krześle, jeśli 
jakakolwiek część jest zepsuta, rozdarta lub brakuje jej.

4. Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych 
niż zatwierdzone przez producenta.

Tryby krzesła i stołu:

3 lata do 12 lat / 60 kg
Nasze produkty zostały starannie zaprojektowane i przetes-
towane, aby zapewnić bezpieczeństwo i komfort Twojego dziec-
ka. Zgodny z wymogami bezpieczeństwa -FIRA / FRQG C001 / 
FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
OSTRZEŻENIE:
• Montaż musi być przeprowadzony wyłącznie przez 

kompetentną osobę dorosłą
• Podczas montażu dziecko powinno trzymać się z dala od 

produktu ze względu na ryzyko obrażeń
• Nie używaj tego produktu na stołkach lub ławkach.
• Składanie lub rozkładanie produktu powinno być wykonywane 

wyłącznie przez osobę dorosłą
• Upewnij się, że wszystkie palce i nogi są wolne od wszelkich 

regulacji podczas regulacji produktów
• Regularnie sprawdzaj wszystkie mocowania i elementy złączne, 

aby upewnić się, że są odpowiednio dokręcone i dopasowane
• Nie stawaj na produkt
Dodatkowe informacje
1. Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci od 3 lat i 12 lat 

maksymalnie 60 kg
2. Nie używaj krzesła, jeśli jakakolwiek część jest zepsuta, 

rozdarta lub brakuje jej.
3. Nie należy używać akcesoriów ani części zamiennych innych 

niż zatwierdzone przez producenta.

Porady dotyczące pielęgnacji produktu
• Produkt musi być regularnie konserwowany, aby zapewnić 

pełną satysfakcję. Radzimy sprawdzać i, jeśli to konieczne, 
czyścić części mechaniczne co dwa tygodnie.

• Nie zmuszaj go, jeśli trudno go zestarzeć lub rozłożyć. Wyczyść 
produkt. Jeśli trudności się utrzymują, skontaktuj się z dostawcą.

• Opieka: Użyj gąbki i łagodnego mydła. Nie używaj detergentu.
• W sprawie prania odzieży zapoznaj się z etykietą instrukcji. 

Środowisko Ze względów środowiskowych, po zaprzestaniu 
używania tego produktu, prosimy o zutylizowanie go we 
właściwych obiektach unieszkodliwiania odpadów zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

Λειτουργίες ocker και ανακλινόμενης βάσηςΛειτουργίες ocker και ανακλινόμενης βάσης

Κατάλληλα από τη γέννηση έως τα 9 κιλά, τα προϊόντα 
μας έχουν σχεδιαστεί και δοκιμαστεί προσεκτικά για να 
διασφαλίσουν την ασφάλεια και την άνεση του μωρού σας 
Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας -ΕΝ 12790: 2009
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Μη χρησιμοποιείτε την ανακλινόμενη βάση όταν το παιδί 

σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια.
• Αυτή η ανακλινόμενη βάση δεν προορίζεται για 

παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
• Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιήσετε αυτήν την ανακλινόμενη 

βάση σε υπερυψωμένη επιφάνεια, π.χ. ένα τραπέζι.
• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης.
• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη μπάρα παιχνιδιών για να 

μεταφέρετε την ανακλινόμενη βάση.
Επιπλέον πληροφορίεςΕπιπλέον πληροφορίες

1. Το μέγιστο βάρος είναι 9 κιλά.
2. Αυτή η κεκλιμένη βάση δεν αντικαθιστά κούνια ή κρεβάτι. 

Εάν το παιδί σας πρέπει να κοιμηθεί, τότε πρέπει να 
τοποθετηθεί σε κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.

3. Μην χρησιμοποιείτε την ανακλινόμενη βάση αν κάποια 
εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.

4. Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από 
αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

Λειτουργία υψηλής καρέκλαςΛειτουργία υψηλής καρέκλας
Κατάλληλο για 6 μήνες ~ 36 
μήνες / 15 κιλά Τα προϊόντα 
μας έχουν σχεδιαστεί 
προσεκτικά και δοκιμαστεί 
για να διασφαλίσουν 
την ασφάλεια και την 
άνεση του μωρού σας. 

Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας - Δοκιμασμένο 
σε εγκεκριμένο εργαστήριο σύμφωνα με το EN 14988: 2017
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης.
• Κίνδυνος πτώσης: Αποτρέψτε το παιδί σας να ανέβει στο 

προϊόν.
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εκτός εάν όλα τα εξαρτήματα 

έχουν τοποθετηθεί και ρυθμιστεί σωστά.
• Να γνωρίζετε τον κίνδυνο πυρκαγιών και άλλων πηγών 

ισχυρής θερμότητας κοντά στο προϊόν.
• Να γνωρίζετε τον κίνδυνο κλίσης όταν το παιδί σας μπορεί 

να σπρώξει τα πόδια του πάνω σε ένα τραπέζι ή οποιοδήποτε 
άλλο δομή.

Επιπλέον πληροφορίεςΕπιπλέον πληροφορίες

1. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν έως ότου το παιδί μπορεί να 
καθίσει χωρίς βοήθεια.

2. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποιο τμήμα είναι 
σπασμένο, σχισμένο ή λείπει.

3. Κρατήστε τα παιδιά μακριά όταν ξετυλίγονται και 
διπλώνονται το προϊόν για να αποφευχθεί ο τραυματισμός.

4. Αυτή η ψηλή καρέκλα προορίζεται για παιδιά που μπορούν 
να καθίσουν χωρίς βοήθεια και έως 3 ετών ή μέγιστο βάρος 
15 κιλών.

Λειτουργία ενισχυτικού καθίσματοςΛειτουργία ενισχυτικού καθίσματος
Τα προϊόντα μας έχουν σχεδιαστεί προσεκτικά 
και δοκιμαστεί για να διασφαλίσουν την 
ασφάλεια και την άνεση του μωρού σας. 
Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας 
- Δοκιμασμένο σε εγκεκριμένο εργαστήριο 
σύμφωνα με το EN16120: 2012+ A2: 2016

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης και 

βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά τοποθετημένο.
• Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα προσάρτησης καρέκλας 

και βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά πριν από τη χρήση.
• Ελέγχετε πάντα την ασφάλεια και τη σταθερότητα του 

προϊόντος στην καρέκλα ενηλίκων πριν από τη χρήση.
• Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε σκαμπό ή πάγκο.
Επιπλέον πληροφορίεςΕπιπλέον πληροφορίες

1. Αυτό το προϊόν προορίζεται για παιδιά που μπορούν να 
καθίσουν χωρίς βοήθεια (τουλάχιστον 6 μήνες) και έως 36 
μήνες ή μέγιστο βάρος 15 kg.

2. Βεβαιωθείτε πάντοτε ότι η καρέκλα ενηλίκου με το κάθισμα 
που είναι τοποθετημένη στην καρέκλα είναι τοποθετημένη 
σε θέση όπου το παιδί δεν μπορεί να χρησιμοποιήσει τα 
πόδια του για να σπρώξει το τραπέζι ή οποιαδήποτε άλλη 
δομή, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει την ανατροπή της 
καρέκλας ενηλίκων που στηρίζει το κάθισμα με καρέκλα.

3. Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα που είναι τοποθετημένο στην 
καρέκλα εάν κάποιο τμήμα είναι σπασμένο, σχισμένο ή λείπει.

4. Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από 
αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

Λειτουργίες καρέκλας και τραπεζιού:Λειτουργίες καρέκλας και τραπεζιού:

3 ετών έως 12 ετών / 60 kg
Τα προϊόντα μας έχουν σχεδιαστεί προσεκτικά και δοκιμαστεί 
για να διασφαλίσουν την ασφάλεια και την άνεση του μωρού 
σας. Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας -FIRA / 
FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
• Συναρμολόγηση να πραγματοποιείται μόνο από αρμόδιο 

ενήλικα
• Κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης, το παιδί θα πρέπει 

να μείνει μακριά από το προϊόν λόγω πιθανών κινδύνων 
τραυματισμού

• Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε σκαμπό ή πάγκο.
• Το δίπλωμα ή το ξεδιπλώσιμο του προϊόντος πρέπει να 

πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες
• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα δάχτυλα και τα πόδια είναι καθαρά 

από όλες τις ρυθμίσεις κατά τη ρύθμιση των προϊόντων
• Ελέγχετε τακτικά όλες τις συνδέσεις και τα εξαρτήματα για 

να βεβαιωθείτε ότι έχουν σφίξει και τοποθετηθεί σωστά
• Μην πατάτε το προϊόν
Επιπλέον πληροφορίεςΕπιπλέον πληροφορίες

1. Αυτό το προϊόν προορίζεται για παιδιά από 3 ετών και 12 
ετών έως 60 κιλά

2. Μην χρησιμοποιείτε την καρέκλα εάν κάποιο τμήμα είναι 
σπασμένο, σχισμένο ή λείπει.

3. Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά άλλα από 
αυτά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

Συμβουλές φροντίδας προϊόντωνΣυμβουλές φροντίδας προϊόντων
• Το προϊόν πρέπει να συντηρείται τακτικά για να παρέχει 

πλήρη ικανοποίηση. Σας συμβουλεύουμε να ελέγχετε και, 
εάν χρειάζεται, να καθαρίζετε μηχανικά εξαρτήματα κάθε 
δεκαπενθήμερο.

• Μην το πιέζετε εάν είναι δύσκολο να το γεράσετε ή να το 
ξεδιπλώσετε. Καθαρίστε το προϊόν. Εάν εξακολουθούν να 
υπάρχουν δυσκολίες, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας.

• Φροντίδα: Χρησιμοποιήστε σφουγγάρι και ήπιο σαπούνι. 
Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό.

• Για το πλύσιμο του ρούχου, συμβουλευτείτε την ετικέτα 
οδηγιών. Περιβάλλον Για περιβαλλοντικούς λόγους, όταν 
σταματήσετε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, σας ζητάμε 
να απορρίψετε το προϊόν στις κατάλληλες εγκαταστάσεις 
αποβλήτων σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία. 



Informações Importantes sobre SegurançaInformacion de Seguridad Importante PTES

Rocker y modos de cuna reclinables

Adecuado desde el nacimiento hasta los 9 kg, nuestros pro-
ductos han sido cuidadosamente diseñados y probados para 
garantizar la seguridad y la comodidad de su bebé. Cumple con 
los requisitos de seguridad -EN 12790: 2009

ADVERTENCIA:
• Nunca deje al niño desatendido.
• No use la cuna reclinada una vez que su hijo pueda sentarse 

sin ayuda.
• Esta cuna reclinada no está diseñada para períodos 

prolongados de sueño.
• Es peligroso usar esta cuna reclinada en una superficie 

elevada, p. una mesa.
• Utilice siempre el sistema de retención.
• Nunca use la barra de juguetes para transportar la cuna reclinada.

Información Adicional
1. El peso máximo es de 9 kg.
2. Esta cuna reclinada no reemplaza una cuna o una cama. Si su 

hijo necesita dormir, entonces debe colocarse en una cuna o 
cama adecuada.

3. No use la base reclinada si alguno de los componentes está 
roto o falta.

4. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los 
aprobados por el fabricante.

Modo de silla alta

Apto para 6 meses ~ 36 meses / 15 kg Nuestros productos han 
sido cuidadosamente diseñados y probados para garantizar la 
seguridad y comodidad de su bebé. Cumple con los requisitos 
de seguridad. Probado en un laboratorio aprobado de acuerdo 
con EN 14988: 2017

ADVERTENCIA:
• Nunca deje al niño desatendido.
• Utilice siempre el sistema de retención.
• Peligro de caída: evite que su hijo se suba al producto.
• No utilice el producto a menos que todos los componentes 

estén correctamente instalados y ajustados.
• Tenga en cuenta el riesgo de incendios y otras fuentes de calor 

fuerte en las proximidades del producto.
• Tenga en cuenta el riesgo de inclinación cuando su hijo pueda 

empujar sus pies contra una mesa o cualquier otro estructura.

Información Adicional
1. No use el producto hasta que el niño pueda sentarse sin ayuda;
2. No use el producto si alguna parte está rota, rota o falta;
3. Mantenga a los niños alejados al desplegar y plegar el 

producto para evitar lesiones;
4. Esta trona está diseñada para niños que pueden sentarse sin 

ayuda y hasta 3 años o un peso máximo de 15 kg.

Modo de asiento elevado

Nuestros productos han sido cuidadosamente diseñados y 
probados para garantizar la seguridad y comodidad de su bebé. 
Cumple con los requisitos de seguridad: probado en un laborato-
rio aprobado de acuerdo con EN16120: 2012+ A2: 2016

ADVERTENCIA:
• Nunca deje al niño desatendido.
• Utilice siempre el sistema de retención y asegúrese de que 

esté instalado correctamente.
• Utilice siempre el sistema de fijación de la silla y asegúrese de 

que esté correctamente ajustado antes de usarlo.
• Siempre verifique la seguridad y la estabilidad del producto en 

la silla para adultos antes de usar.
• No use este producto en taburetes o bancos.

Información Adicional
1. Este producto está destinado a niños capaces de sentarse sin 

ayuda (mínimo 6 meses) y hasta 36 meses o un peso máximo 
de 15 kg;

2. Asegúrese siempre de que la silla para adultos con el asiento 
montado en la silla esté colocada en una posición en la que 
el niño no pueda usar los pies para empujar contra la mesa o 
cualquier otra estructura, ya que esto puede hacer que la silla 
para adultos se vuelque Asiento montado en silla.

3. No use el asiento montado en la silla si alguna parte está rota, 
rota o falta.

4. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los 
aprobados por el fabricante.

Modos de silla y mesa:

3 años a 12 años / 60 kg
Nuestros productos han sido cuidadosamente diseñados y 
probados para garantizar la seguridad y comodidad de su bebé. 
Cumple con los requisitos de seguridad -FIRA / FRQG C001 / FIRA 
/ FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

ADVERTENCIA:
• El montaje debe ser realizado solo por un adulto competente.
• Durante el montaje, el niño debe mantenerse alejado del 

producto debido al posible riesgo de lesiones.
• No use este producto en taburetes o bancos.
• El plegado o despliegue del producto solo debe ser realizado 

por un adulto
• Asegúrese de que todos los dedos y piernas estén libres de 

ajustes al ajustar los productos.
• Verifique regularmente todas las fijaciones y accesorios para 

asegurarse de que estén bien apretados y ajustados
• No pisar el producto.

Información Adicional
1. Este producto está destinado a niños de 3 años y 12 años de 

edad máximo 60kgs
2. No use la silla si alguna parte está rota, rota o falta.
3. No utilice accesorios o piezas de repuesto que no sean los 

aprobados por el fabricante.

Consejos de cuidado del producto
• El producto debe mantenerse regularmente para proporcionar 

una satisfacción total. Le recomendamos que compruebe y, si 
es necesario, limpie las piezas mecánicas cada quince días.

• No lo fuerce si le resulta difícil envejecerlo o desplegarlo. Limpiar 
el producto. Si las dificultades persisten, contacte a su proveedor.

• Cuidado: use una esponja y jabón suave. No usar detergente.
• Para lavar la prenda, consulte la etiqueta de instrucciones. Medio 

ambiente Por razones ambientales, cuando haya dejado de usar 
este producto, le pedimos que lo deseche en las instalaciones 
de desechos adecuadas de acuerdo con la legislación local.

Modos de balancim e berço reclinado

Adequados desde o nascimento até os 9kg, nossos produtos 
foram cuidadosamente projetados e testados para garantir a se-
gurança e o conforto do seu bebê. Está em conformidade com 
os requisitos de segurança -EN 12790: 2009

AVISO:
• Nunca deixe a criança sozinha.
• Não use o berço reclinado quando seu filho puder sentar-se 

sem ajuda.
• Este berço reclinado não se destina a períodos prolongados 

de sono.
• É perigoso usar este berço reclinado em uma superfície 

elevada, por exemplo uma mesa.
• Sempre use o sistema de retenção.
• Nunca use a barra de brinquedos para transportar o berço 

reclinado.

Informação adicional
1. O peso máximo é de 9 kg.
2. Este berço reclinável não substitui um berço ou uma cama. Se 

seu filho precisar dormir, ele deve ser colocado em um berço 
ou cama adequado.

3. Não use o suporte reclinado se algum componente estiver 
quebrado ou faltando.

4. Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 
aprovadas pelo fabricante.

Modo Cadeira Alta

Adequado para 6 meses ~ 36 meses / 15 kg Nossos produtos 
foram cuidadosamente projetados e testados para garantir a 
segurança e o conforto do seu bebê. Cumpre os requisitos de 
segurança - Testado em um laboratório aprovado de acordo com 
a EN 14988: 2017

AVISO:
• Nunca deixe a criança sozinha.
• Sempre use o sistema de retenção.
• Perigo de queda: Evite que seu filho suba no produto.
• Não use o produto, a menos que todos os componentes 

estejam corretamente ajustados e ajustados.
• Esteja ciente do risco de incêndios e outras fontes de calor 

forte nas proximidades do produto.
• Esteja ciente do risco de se inclinar quando seu filho puder 

pressionar os pés contra uma mesa ou qualquer outro estrutura.

Informação adicional
1. Não use o produto até que a criança possa sentar-se sem ajuda;
2. Não use o produto se alguma peça estiver quebrada, rasgada 

ou faltando;
3. Mantenha as crianças afastadas ao desdobrar e dobrar o 

produto para evitar ferimentos;
4. Esta cadeira alta destina-se a crianças capazes de sentar-se 

sem ajuda e até 3 anos ou um peso máximo de 15 kg.

Modo de assento auxiliar

Nossos produtos foram cuidadosamente projetados e testados 
para garantir a segurança e o conforto do seu bebê. Está em 
conformidade com os requisitos de segurança - Testado em um 
laboratório aprovado de acordo com EN16120: 2012 + A2: 2016

AVISO:
• Nunca deixe a criança sozinha.
• Sempre use o sistema de retenção e verifique se ele está 

instalado corretamente.
• Sempre use o sistema de fixação da cadeira e verifique se ele 

está instalado corretamente antes de usar.
• Sempre verifique a segurança e a estabilidade do produto na 

cadeira para adultos antes de usar.
• Não use este produto em banquetas ou bancos.

Informação adicional
1. Este produto é destinado a crianças que podem sentar-se 

sem ajuda (mínimo de 6 meses) e até 36 meses ou um peso 
máximo de 15 kg;

2. Certifique-se sempre de que a cadeira para adultos com o 
assento montado na cadeira seja colocada em uma posição 
em que a criança não consiga usar os pés para empurrar 
contra a mesa ou qualquer outra estrutura, pois isso pode 
fazer com que a ponta da cadeira para adultos suporte a 
cadeira. assento montado na cadeira.

3. Não use o assento montado na cadeira se alguma parte 
estiver quebrada, rasgada ou faltando.

4. Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 
aprovadas pelo fabricante.

Modos cadeira e mesa:

3 anos a 12 anos / 60 kg
Nossos produtos foram cuidadosamente projetados e testados 
para garantir a segurança e o conforto do seu bebê. Em con-
formidade com os requisitos de segurança -FIRA / FRQG C001 / 
FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

AVISO:
• Montagem a ser realizada apenas por um adulto competente
• Durante a montagem, a criança deve se afastar do produto 

devido ao possível risco de ferimentos
• Não use este produto em banquetas ou bancos.
• Dobrar ou desdobrar o produto só deve ser realizado por Adult
• Verifique se todos os dedos e pernas estão livres de todos os 

ajustes ao ajustar os produtos
• Verifique regularmente todas as fixações e conexões para 

garantir que estejam devidamente apertadas e montadas
• Não pise no produto

Informação adicional
1. Este produto é destinado a crianças a partir de 3 anos e 12 

anos no máximo 60kgs
2. Não use a cadeira se alguma parte estiver quebrada, rasgada 

ou faltando.
3. Não use acessórios ou peças de reposição que não sejam as 

aprovadas pelo fabricante.

Conselhos sobre cuidados com o produto
• O produto deve ser mantido regularmente para proporcionar 

total satisfação. Aconselhamos que você verifique e, se 
necessário, limpe as peças mecânicas a cada quinzena.

• Não force, se for difícil envelhecer ou desdobrar. Limpe o 
produto. Se as dificuldades persistirem, entre em contato com 
seu fornecedor.

• Cuidados: use uma esponja e sabão neutro. Não use 
detergente.

• Para lavar a roupa, consulte a etiqueta de instruções. Ambiente 
Por motivos ambientais, quando você parar de usar este 
produto, solicitamos que você o descarte nas instalações de 
descarte adequadas, de acordo com a legislação local.



Informații importante privind siguranțaمعلومات هامة للسلامة ARRO

R moduri ker și înclinate

Potrivit de la naștere până la 9 kg, produsele noastre au fost con-
cepute și testate cu atenție pentru a asigura siguranța și confortul 
copilului. Respectă cerințele de securitate -EN 12790: 2009
AVERTIZARE:
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Nu folosiți leagănul înclinat odată ce copilul dvs. poate sta 

fără ajutor.
• Acest leagăn înclinat nu este destinat perioadelor de somn 

prelungite.
• Este periculos să folosiți acest leagăn înclinat pe o suprafață 

ridicată, de ex. o masa.
• Utilizați întotdeauna sistemul de reținere.
• Nu folosiți niciodată bara de jucării pentru a transporta leagănul 

înclinat.
Informatii suplimentare
1. Greutatea maximă este de 9 kg.
2. Acest leagăn înclinat nu înlocuiește patul sau patul. În cazul 

în care copilul dvs. trebuie să doarmă, atunci trebuie să fie 
așezat într-un pătuț sau pat potrivit.

3. Nu folosiți leagănul înclinat dacă componentele sunt rupte 
sau lipsesc.

4. Nu folosiți accesorii sau piese de schimb, altele decât cele 
aprobate de producător.

Mod scaun înalt

Potrivit pentru 6 luni ~ 36 luni / 15 kg Produsele noastre au fost 
concepute și testate cu atenție pentru a asigura siguranța și con-
fortul bebelușului. Respectă cerințele de siguranță - Testat într-un 
laborator aprobat în conformitate cu EN 14988: 2017
AVERTIZARE:
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Utilizați întotdeauna sistemul de reținere.
• Pericol de cădere: împiedicați copilul să urce pe produs.
• Nu folosiți produsul decât dacă toate componentele sunt 

montate și reglate corect.
• Fiți conștienți de riscul de incendiu deschis și de alte surse de 

căldură puternică în vecinătatea produsului.
• Fiți conștienți de riscul înclinării atunci când copilul dvs. își poate 

împinge picioarele pe o masă sau pe oricare altul structura.
Informatii suplimentare
1. Nu folosiți produsul până când copilul nu se poate așeza fără 

ajutor;
2. Nu folosiți produsul dacă orice piesă este ruptă, ruptă sau 

lipsește;
3. Vă rugăm să țineți copiii la distanță atunci când desfășurați și 

pliați produsul pentru a evita rănirea;
4. Acest scaun înalt este destinat copiilor capabili să stea fără 

ajutor și până la 3 ani sau o greutate maximă de 15 kg.

Modul de amplasare amplificatory
Produsele noastre au fost concepute cu atenție 
și testate pentru a asigura siguranța și confortul 
bebelușului. Respectă cerințele de securitate - 
Testat într-un laborator aprobat în conformitate 
cu EN16120: 2012+ A2: 2016

AVERTIZARE:
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Utilizați întotdeauna sistemul de reținere și asigurați-vă că este 

montat corect.
• Utilizați întotdeauna sistemul de fixare a scaunului și asigurați-

vă că este montat corect înainte de utilizare.
• Verificați întotdeauna securitatea și stabilitatea produsului pe 

scaunul pentru adulți înainte de utilizare.
• Nu folosiți acest produs pe scaune sau bănci.
Informatii suplimentare
1. Acest produs este destinat copiilor capabili să stea fără ajutor 

(minimum 6 luni) și până la 36 de luni sau o greutate maximă 
de 15 kg;

2. Asigurați-vă întotdeauna că scaunul pentru adulți cu scaunul 
montat pe scaun este așezat într-o poziție în care copilul nu 
este capabil să-și folosească picioarele pentru a împinge 
împotriva mesei sau a oricărei alte structuri, deoarece acest 
lucru poate provoca vârful peste scaunul pentru adulți care 
sprijină scaun montat pe scaun

3. Nu folosiți scaunul montat pe scaun dacă orice piesă este 
ruptă, ruptă sau lipsește.

4. Nu folosiți accesorii sau piese de schimb, altele decât cele 
aprobate de producător.

Moduri scaun și masă:
3 ani - 12 ani / 60 kg
Produsele noastre au fost concepute cu atenție și testate pentru a 
asigura siguranța și confortul bebelușului. Respectă cerințele de sigu-
ranță -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

AVERTIZARE:
• Adunarea va fi realizată doar de un adult competent
• În timpul asamblării, copilul trebuie să se țină departe de 

produs din cauza posibilului risc de rănire
• Nu folosiți acest produs pe scaune sau bănci.
• Plierea sau desfășurarea produsului trebuie efectuată numai de 

către Adult
• Asigurați-vă că toate degetele și picioarele sunt libere de toate 

ajustările atunci când reglați produsele
• Verificați periodic toate elementele de fixare și fiting pentru a vă 

asigura că sunt strânse și montate corespunzător
• Nu calcați produsul
Informatii suplimentare
1. Acest produs este destinat copiilor de la 3 ani și 12 ani maxim 

60 kg
2. Nu folosiți scaunul dacă vreo parte este ruptă, ruptă sau lipsește.
3. Nu folosiți accesorii sau piese de schimb, altele decât cele 

aprobate de producător.

Sfaturi pentru îngrijirea produsului
• Produsul trebuie întreținut în mod regulat pentru a oferi 

satisfacție deplină. Vă recomandăm să verificați și, dacă este 
necesar, să curățați piese mecanice la fiecare două săptămâni.

• Nu-l forțați dacă devine dificil să-l vechezi sau să-l desfaci. 
Curățați produsul. Dacă dificultățile persistă, contactați 
furnizorul.

• Îngrijire: utilizați un burete și un săpun ușor. Nu folosiți 
detergent.

• Pentru spălarea articolului, vă rugăm să consultați eticheta 
de instrucțiuni. Mediu Din motive de mediu, atunci când ați 
încetat utilizarea acestui produs, vă rugăm să aruncați produsul 
în instalațiile corespunzătoare de deșeuri, în conformitate cu 
legislația locală.

أوضاع الكرسي الهزاز والمائل

EN 12790: 2009- طفلك وراحته. يتوافق مع متطلبات السلامة

:تحذير

لا تترك الطفل أبداً دون مراقبة.	 
لا تستخدم المهد المائل عندما يستطيع طفلك الجلوس دون مساعدة.	 
هذا السرير المائل غير مخصص لفترات طويلة من النوم.	 
من الخطر استخدام هذا السرير المائل على سطح مرتفع ، على سبيل المثال طاولة.	 
استخدم دائما نظام ضبط النفس.	 
لا تستخدم شريط الألعاب مطلقًا لحمل المهد المائل.	 

معلومة اضافية

الحد الأقصى للوزن هو 9 كجم.. 1
 هذا المهد المائل لا يحل محل سرير أو سرير. إذا كان طفلك بحاجة إلى النوم ، فيجب . 2

وضعه في سرير أو سرير مناسب.
لا تستخدم القاعدة المائلة إذا كانت أي مكونات مكسورة أو مفقودة.. 3
لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار غير تلك المعتمدة من قبل الشركة المصنعة.. 4

وضع كرسي عال

 مناسبة لمدة 6 أشهر ~ 36 شهراً / 15 كجم تم تصميم منتجاتنا واختبارها بعناية لضمان
 EN سلامة طفلك وراحته. متوافق مع متطلبات السلامة - تم اختباره في مختبر معتمد وفقًا لـ

14988: 2017

:تحذير

لا تترك الطفل أبداً دون مراقبة.	 
استخدم دائما نظام ضبط النفس.	 
خطر السقوط: امنع طفلك من التسلق على المنتج.	 
لا تستخدم المنتج ما لم يتم تركيب وتعديل جميع المكونات بشكل صحيح.	 
انتبه لخطر الحرائق المفتوحة والمصادر الأخرى للحرارة الشديدة بالقرب من المنتج.	 
انتبه لخطر الإمالة عندما يستطيع طفلك دفع قدميه على الطاولة أو أي طاولة أخرى بناء.	 

معلومة اضافية

لا تستخدم المنتج حتى يتمكن الطفل من الجلوس دون مساعدة ؛. 1
لا تستخدم المنتج إذا كان أي جزء مكسور أو ممزق أو مفقود ؛. 2
يرجى إبقاء الأطفال بعيدا عند فتح وطي المنتج لتجنب الإصابة ؛. 3
 هذا الكرسي العالي مخصص للأطفال القادرين على الجلوس دون مساعدة وحتى 3 سنوات . 4

أو بحد أقصى للوزن يبلغ 15 كجم

وضع المقعد الداعم

 تم تصميم منتجاتنا واختبارها بعناية لضمان سلامة طفلك وراحته. متوافق مع متطلبات 
EN16120: 2012+ A2: 2016 السلامة - تم اختباره في مختبر معتمد وفقًا للمعيار

:تحذير

لا تترك الطفل أبداً دون مراقبة.	 
استخدم دائماً نظام التقييد وتأكد من تركيبه بشكل صحيح.	 
استخدم دائماً نظام تثبيت الكرسي وتأكد من تركيبه بشكل صحيح قبل الاستخدام.	 
تحقق دائماً من أمان وثبات المنتج على كرسي الكبار قبل الاستخدام.	 
لا تستخدم هذا المنتج على المقاعد أو المقاعد.	 

معلومة اضافية

 هذا المنتج مخصص للأطفال القادرين على الجلوس بدون مساعدة )الحد الأدنى 6 أشهر( . 1
وما يصل إلى 36 شهراً أو أقصى وزن 15 كجم ؛

 تأكد دائماً من وضع الكرسي البالغ مع المقعد المركب على الكرسي في وضع حيث لا يستطيع . 2
الطفل استخدام قدميه للدفع على الطاولة أو أي هيكل آخر حيث قد يتسبب ذلك في 

انقلاب الكرسي البالغ الذي يدعم المقعد مقعد كرسي مثبت.
لا تستخدم المقعد المركب على الكرسي إذا كان أي جزء مكسورًا أو ممزقاً أو مفقودًا.. 3
لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار غير تلك المعتمدة من قبل الشركة المصنعة.. 4

:أوضاع الكرسي والطاولة 

سنوات إلى 12 سنة / 60 كجم 3
 تم تصميم منتجاتنا واختبارها بعناية لضمان سلامة طفلك وراحته. يتوافق مع متطلبات
FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003- السلامة

:تحذير

يتم التجميع بواسطة شخص بالغ كفء فقط	 
أثناء التجميع يجب على الطفل الابتعاد عن المنتج بسبب خطر الإصابة المحتمل	 
لا تستخدم هذا المنتج على المقاعد أو المقاعد.	 
يجب أن يتم طي المنتج أو فتحه بواسطة الكبار فقط	 
تأكد من خلو جميع الأصابع والساقين من جميع التعديلات عند ضبط المنتجات	 
 تحقق بانتظام من جميع أدوات التثبيت والتجهيزات للتأكد من إحكام ربطها وتركيبها 	 

بشكل صحيح
لا تخطو على المنتج	 

معلومة اضافية

هذا المنتج مخصص للأطفال من سن 3 سنوات و 12 سنة بحد أقصى 60 كجم. 1
لا تستخدم الكرسي في حالة كسر أي جزء أو تمزقه أو فقده.. 2
لا تستخدم ملحقات أو قطع غيار غير تلك المعتمدة من قبل الشركة المصنعة.. 3

نصائح العناية بالمنتج

 يجب صيانة المنتج بانتظام لتوفير الرضا الكامل. ننصحك بالتحقق من الأجزاء الميكانيكية 	 
النظيفة وكل أسبوعين إذا لزم الأمر.

 لا تجبرها إذا أصبح من الصعب عليها أن تكبرها أو تكشفها. نظف المنتج. إذا استمرت 	 
الصعوبات ، اتصل بالمورد الخاص بك.

العناية: استخدم اسفنجة وصابون لطيف. لا تستخدم المنظفات.	 
 لغسل الملابس ، يرجى الرجوع إلى ملصق التعليمات. البيئة لأسباب بيئية ، عندما تتوقف 	 

عن استخدام هذا المنتج ، نطلب منك التخلص من المنتج في مرافق النفايات المناسبة وفقًا 
للتشريعات المحلية.

1.



重要安全信息CNRU

Рокер и наклонные режимы колыбели

Подходящие от рождения до 9 кг, наши продукты были 
тщательно разработаны и проверены для обеспечения 
безопасности и комфорта вашего ребенка. Соответствует 
требованиям безопасности -EN 12790: 2009
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
• Не используйте наклонную колыбельку, если ваш ребенок 

может сидеть без посторонней помощи.
• Эта откидная колыбель не предназначена для длительного сна.
• Опасно использовать эту наклонную люльку на возвышении, 

например стол.
• Всегда используйте удерживающую систему.
• Никогда не используйте игрушечную штангу для переноски 

наклонной колыбели.
Дополнительная информация
1. Максимальный вес 9 кг.
2. Эта наклонная колыбель не заменяет кроватку или кровать. 

Если вашему ребенку нужно спать, его следует поместить в 
подходящую кроватку или кровать.

3. Не используйте наклонную подставку, если какие-либо 
компоненты сломаны или отсутствуют.

4. Не используйте аксессуары или запасные части, отличные от 
утвержденных производителем.

Высокий стул
Подходит для 6 месяцев 
~ 36 месяцев / 15 кг. 
Наши продукты были 
тщательно разработаны 
и проверены для 
обеспечения безопасности и 
комфорта вашего ребенка. 
Соответствует требованиям 

безопасности - Испытано в утвержденной лаборатории в 
соответствии с EN 14988: 2017
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
• Всегда используйте удерживающую систему.
• Опасность падения: не позволяйте ребенку забираться на 

изделие.
• Не используйте изделие, если все компоненты не 

установлены правильно и не отрегулированы.
• Помните об опасности открытого огня и других источников 

сильного тепла вблизи изделия.
• Помните о риске наклона, когда ваш ребенок может толкнуть 

ноги к столу или другому состав.
Дополнительная информация
1. Не используйте продукт, пока ребенок не сможет сидеть без 

посторонней помощи;
2. Не используйте продукт, если какая-либо часть сломана, 

порвана или отсутствует;
3. Пожалуйста, держите детей подальше при раскладывании и 

складывании продукта, чтобы избежать травм;
4. Этот детский стульчик предназначен для детей, которые 

могут сидеть без посторонней помощи до 3 лет или с 
максимальным весом 15 кг.

Режим дополнительного сиденья
Наши продукты были тщательно разработаны 
и проверены для обеспечения безопасности 
и комфорта вашего ребенка. Соответствует 
требованиям безопасности - Испытано в 
утвержденной лаборатории в соответствии с 
EN16120: 2012+ A2: 2016

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.
• Всегда используйте удерживающую систему и убедитесь, что 

она правильно установлена.
• Всегда используйте систему крепления кресла и убедитесь, 

что она правильно установлена перед использованием.
• Всегда проверяйте безопасность и устойчивость продукта на 

кресле для взрослых перед использованием.
• Не используйте этот продукт на стуле или скамейке.
Дополнительная информация
1. Этот продукт предназначен для детей, которые могут сидеть 

без посторонней помощи (минимум 6 месяцев) и до 36 
месяцев или максимальный вес 15 кг;

2. Всегда следите за тем, чтобы кресло для взрослых с 
сиденьем, установленным на стуле, было расположено 
в таком положении, чтобы ребенок не мог использовать 
свои ноги, чтобы толкать его к столу или любой другой 
конструкции, поскольку это может привести к опрокидыванию 
кресла для взрослого, поддерживающего сиденье

3. Не используйте сиденье, установленное на стуле, если 
какая-либо часть сломана, порвана или отсутствует.

4. Не используйте аксессуары или запасные части, отличные от 
утвержденных производителем.

Стул и стол режимы:

От 3 до 12 лет / 60 кг
Наши продукты были тщательно разработаны и проверены 
для обеспечения безопасности и комфорта вашего ребенка. 
Соответствует требованиям безопасности -FIRA / FRQG C001 / 
FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Сборка должна выполняться только компетентным взрослым
• Во время сборки ребенок должен держаться подальше от 

продукта из-за возможного риска получения травмы.
• Не используйте этот продукт на стуле или скамейке.
• Складывать или раскладывать продукт должен только 

взрослый
• Убедитесь, что все пальцы и ноги свободны от всех настроек 

при настройке продуктов
• Регулярно проверяйте все крепления и фитинги, чтобы 

убедиться, что они правильно затянуты и установлены
• Не наступайте на продукт
Дополнительная информация
1. Этот продукт предназначен для детей от 3 лет и 12 лет 

максимум 60 кг
2. Не используйте кресло, если какая-либо часть сломана, 

порвана или отсутствует.
3. Не используйте аксессуары или запасные части, отличные от 

утвержденных производителем.

Совет по уходу за продуктом
• Продукт должен регулярно обслуживаться, чтобы обеспечить 

полное удовлетворение. Мы советуем вам проверять и при 
необходимости чистить механические детали каждые две 
недели.

• Не прилагайте чрезмерных усилий, если вам будет трудно 
стереть или развернуть его. Чистый продукт. Если трудности 
сохраняются, обратитесь к поставщику.

• Уход: используйте губку и мягкое мыло. Не используйте 
моющее средство.

• Для стирки одежды, пожалуйста, обратитесь к инструкции 
на этикетке. Окружающая среда По причинам, связанным 
с окружающей средой, когда вы прекратили использовать 
этот продукт, мы просим вас утилизировать продукт в 
надлежащих местах для утилизации отходов в соответствии с 
местным законодательством.

 Важная информация по технике 
безопасности

搖桿和傾斜搖籃模式搖桿和傾斜搖籃模式

我們的產品經過精心設計和測試，可確保從出生到9kg的體重，確
保您寶寶的安全和舒適。 符合安全要求-EN 12790：2009
警告：
• 切勿讓孩子無人看管。
• 旦您的孩子可以獨自坐著，請勿使用傾斜的支架。
• 此傾斜的搖籃不適用於長時間的睡眠。
• 在傾斜表面上使用此傾斜支架很危險，例如 一張桌子。
• 始終使用約束系統。
• 切勿使用玩具欄攜帶傾斜的支架。
附加信息附加信息

1. 最大重量為9公斤。
2. 此傾斜的搖籃不能代替嬰兒床或床。 如果您的孩子需要睡覺，則

應將其放在合適的嬰兒床或床上。
3. 如果任何組件損壞或丟失，請勿使用傾斜的通訊座。
4. 請勿使用未經製造商認可的附件或替換零件。

高腳椅模式高腳椅模式

適合6個月〜36個月/ 15公斤我們的產品經過精心設計和測試，可確
保寶寶的安全和舒適。符合安全要求-在符合EN 14988：2017的認
可實驗室中測試
警告：
• 切勿讓孩子無人看管。
• 始終使用約束系統。
• 墜落危險：防止您的孩子攀爬該產品。
• 除非正確安裝和調整了所有組件，否則請勿使用產品。
• 注意產品附近有明火和其他強熱源的危險。
• 當您的孩子將腳踩到桌子或任何其他物體上時，請注意有傾斜的

危險結構體。
附加信息附加信息

1. 在孩子可以獨自坐下之前，請勿使用本產品；
2. 如果任何零件損壞，撕裂或丟失，請勿使用本產品；
3. 展開和折疊產品時，請讓兒童遠離，以免造成傷害；
4. 此高腳椅適用於能夠獨立坐下且不超過3歲或最大體重15公斤的

兒童。

增高座椅模式增高座椅模式

我們的產品經過精心設計和測試，可確保寶寶的安全和舒適。符合
安全要求-在符合EN16120：2012+ A2：2016的認可實驗室中進行
測試
警告：
• 切勿讓孩子無人看管。
• 始終使用約束系統並確保其正確安裝。
• 始終使用椅子固定係統，並在使用前確保正確安裝。
• 使用前，請務必在成人座椅上檢查產品的安全性和穩定性。
• 請勿在凳子或長凳上使用本產品。

附加信息附加信息

1. 本產品適用於能夠獨自坐下（最少6個月），最長36個月或最大
體重15公斤的兒童；

2. 務必確保將帶椅子的成人椅子放在兒童無法用腳踩桌子或任何其
他結構的位置，因為這可能會導致支撐椅子的成人椅子翻倒椅子
安裝的座位。

3. 如果任何部分損壞，撕裂或丟失，請勿使用椅子上的座椅。
4. 請勿使用未經製造商認可的附件或替換零件。

椅子和桌子模式：椅子和桌子模式：

3年至12年/ 60公斤
我們的產品經過精心設計和測試，可確保寶寶的安全和舒適。符合
安全要求-FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG 
C003
警告：
• 大會只能由有能力的成年人進行
• 在組裝過程中，兒童應遠離產品，以免受傷
• 請勿在凳子或長凳上使用本產品。
• 只能由成人進行折疊或展開產品
• 調整產品時，確保所有手指和腿都沒有任何調整
• 定期檢查所有緊固件和配件，以確保正確擰緊並安裝
• 請勿踩踏產品
附加信息附加信息

1. 此產品適用於3歲至12歲的兒童，最大60公斤
2. 如果任何部分損壞，撕裂或丟失，請勿使用椅子。
3. 請勿使用未經製造商認可的附件或替換零件。

產品保養建議產品保養建議
• 必須定期維護產品以完全滿意。我們建議您每兩週檢查一次，並

在必要時清潔機械零件。
• 如果很難將其老化或展開，請不要強行使用。清潔產品。如果問

題仍然存在，請與供應商聯繫。
• 保養：使用海綿和溫和的肥皂。請勿使用清潔劑。
• 洗滌衣物時，請參考說明標籤。環境出於環境原因，當您停止使用

本產品時，我們要求您根據當地法律將產品丟棄在適當的廢物處



Pomembne varnostne informacijeBelangrijke veiligheidsinformatie SLNL

 Rocker en liggende wiegmodi

Geschikt vanaf de geboorte tot 9 kg. Onze producten zijn zorgvuld-
ig ontworpen en getest om de veiligheid en het comfort van uw 
baby te garanderen. Voldoet aan veiligheidseisen -EN 12790: 2009

WAARSCHUWING:
• Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
• Gebruik de verstelbare wieg niet meer als uw kind zonder hulp 

kan zitten.
• Deze liggende wieg is niet bedoeld voor langdurig slapen.
• Het is gevaarlijk om deze verstelbare houder te gebruiken op 

een verhoogd oppervlak, bijv. een tafel.
• Gebruik altijd het beveiligingssysteem.
• Gebruik de speelgoedstang nooit om de verstelbare houder te 

dragen.

Extra informatie
1. Het maximale gewicht is 9 kg.
2. Deze liggende wieg vervangt geen kinderbedje of bed. Mocht 

uw kind moeten slapen, dan dient het in een geschikt bedje of 
bedje te worden geplaatst.

3. Gebruik de verstelbare houder niet als er onderdelen zijn 
gebroken of ontbreken.

4. Gebruik geen andere accessoires of vervangende onderdelen 
dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

Kinderstoel-modus

Geschikt voor 6 maanden ~ 36 maanden / 15 kg Onze producten 
zijn zorgvuldig ontworpen en getest om de veiligheid en het 
comfort van uw baby te garanderen. Voldoet aan veiligheidseisen 
- Getest in een goedgekeurd laboratorium volgens EN 14988: 2017

WAARSCHUWING:
• Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
• Gebruik altijd het beveiligingssysteem.
• Valgevaar: voorkom dat uw kind op het product klimt.
• Gebruik het product niet tenzij alle componenten correct zijn 

gemonteerd en afgesteld.
• Wees u bewust van het risico van open vuur en andere bronnen 

van sterke hitte in de buurt van het product.
• Wees u bewust van het risico op kantelen wanneer uw kind zijn of 

haar voeten tegen een tafel of een ander kan duwen structuur.

Extra informatie
1. Gebruik het product pas als het kind zelfstandig kan zitten;
2. Gebruik het product niet als een onderdeel kapot is, 

gescheurd of ontbreekt;
3. Houd kinderen uit de buurt bij het uitvouwen en vouwen van 

het product om letsel te voorkomen;
4. Deze kinderstoel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig 

kunnen zitten en tot 3 jaar of een maximumgewicht van 15 kg.

Stoelverhoger
Onze producten zijn zorgvuldig ontworpen en 
getest om de veiligheid en het comfort van uw 
baby te garanderen. Voldoet aan veiligheidsei-
sen - Getest in een goedgekeurd laboratorium 
volgens EN16120: 2012+ A2: 2016

WAARSCHUWING:
• Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
• Gebruik altijd het beveiligingssysteem en zorg ervoor dat het 

correct is aangebracht.
• Gebruik altijd het stoelbevestigingssysteem en zorg ervoor dat 

het voor gebruik correct is gemonteerd.
• Controleer voor gebruik altijd de veiligheid en de stabiliteit van 

het product op de stoel voor volwassenen.
• Gebruik dit product niet op krukken of banken.

Extra informatie
1. Dit product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp (minimaal 

6 maanden) en tot 36 maanden of maximaal 15 kg kunnen 
zitten;

2. Zorg er altijd voor dat de stoel voor volwassenen met op de 
stoel gemonteerde stoel zo is geplaatst dat het kind niet 
in staat is om met zijn voeten tegen de tafel of een andere 
structuur te duwen, omdat dit kan leiden tot het omvallen van 
de stoel voor volwassenen die de stoel ondersteunt. stoel 
gemonteerde stoel.

3. Gebruik de op de stoel gemonteerde stoel niet als een 
onderdeel kapot, gescheurd of ontbreekt.

4. Gebruik geen andere accessoires of vervangende onderdelen 
dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

Stoel- en tafelmodi:

3 jaar tot 12 jaar / 60 kg
Onze producten zijn zorgvuldig ontworpen en getest om de veiligheid 
en het comfort van uw baby te garanderen. Voldoet aan veiligheidsei-
sen -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

WAARSCHUWING:
• Montage mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegde 

volwassene
• Tijdens de montage moet het kind uit de buurt van het product 

blijven vanwege mogelijk letselgevaar
• Gebruik dit product niet op krukken of banken.
• Het in- of uitvouwen van het product mag alleen door 

volwassenen worden uitgevoerd
• Zorg ervoor dat alle vingers en benen vrij zijn van alle 

aanpassingen bij het aanpassen van de producten
• Controleer regelmatig alle bevestigingen en fittingen om er 

zeker van te zijn dat ze goed vastgedraaid en gemonteerd zijn
• Stap niet op het product

Extra informatie
1. Dit product is bedoeld voor kinderen vanaf 3 jaar en 12 jaar 

oud, maximaal 60 kg
2. Gebruik de stoel niet als er een onderdeel is gebroken, 

gescheurd of ontbreekt.
3. Gebruik geen andere accessoires of vervangende onderdelen 

dan die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

Advies voor productverzorging
• Het product moet regelmatig worden onderhouden om volledige 

tevredenheid te bieden. Wij adviseren u om de twee weken de 
mechanische onderdelen te controleren en indien nodig te reinigen.

• Forceer het niet als het moeilijk wordt om het op te bouwen of 
uit te vouwen. Maak het product schoon. Neem contact op met 
uw leverancier als de problemen aanhouden.

• Verzorging: gebruik een spons en milde zeep. Gebruik geen 
wasmiddel.

• Raadpleeg het instructielabel voor het wassen van het 
kledingstuk. Milieu Om milieuredenen vragen we u, wanneer u 
bent gestopt met het gebruik van dit product, om het product te 
deponeren bij de juiste afvalinzamelingen in overeenstemming 
met de lokale wetgeving.

Naprave z zaskoki in naslonilom

Naši izdelki so primerni od rojstva do 9 kg, skrbno zasnovani in 
preizkušeni, da bi zagotovili varnost in udobje vašega dojenčka. 
Ustreza varnostnim zahtevam -EN 12790: 2009
OPOZORILO:
• Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.
• Ne uporabljajte naslonjala, ko lahko otrok sede brez pomoči.
• Ta naslonjena zibelka ni namenjena daljšim spanjem.
• Nevarnost uporabe te poševne zibelke na povišani površini, 

npr. miza.
• Vedno uporabljajte zadrževalni sistem.
• Nikoli ne uporabljajte palice za igrače, da bi nosili naslonjalo.
Dodatne informacije
1. Največja teža je 9 kg.
2. Ta naslonjena zibelka ne nadomesti posteljice ali postelje. Če 

mora vaš otrok spati, ga namestite v primerno posteljico ali 
posteljo.

3. Ne uporabljajte nagnjenega ležišča, če so kake komponente 
pokvarjene ali manjkajo.

4. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov, razen 
tistih, ki jih je odobril proizvajalec.

Način visokega stola

Primerno za 6 mesecev ~ 36 mesecev / 15 kg Naši izdelki so 
skrbno zasnovani in testirani, da bi zagotovili varnost in udobje 
vašega dojenčka. Izpolnjuje varnostne zahteve - preizkušeno v 
odobrenem laboratoriju v skladu z EN 14988: 2017
OPOZORILO:
• Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.
• Vedno uporabljajte zadrževalni sistem.
• Nevarnost padca: preprečite, da bi se otrok vzpenjal po izdelku.
• Ne uporabljajte izdelka, razen če so vse komponente pravilno 

nameščene in prilagojene.
• Bodite pozorni na nevarnost odprtih požarov in drugih virov 

močne toplote v bližini izdelka.
• Bodite pozorni na nevarnost nagiba, ko se bo vaš otrok lahko 

potisnil z nogo ob mizo ali katero koli drugo zgradba.
Dodatne informacije
1. Ne uporabljajte izdelka, dokler otrok ne more sedeti brez pomoči;
2. Ne uporabljajte izdelka, če je kateri koli del pokvarjen, raztrgan 

ali manjka;
3. Kadar izdelek odvijte in zložite, ga izogibajte otrokom, da 

preprečite poškodbe;
4. Ta visoki stol je namenjen otrokom, ki lahko sedejo brez 

pomoči in do 3 let ali največ 15 kg.

Način za dvig sedeža

Naši izdelki so skrbno zasnovani in testirani, da bi zagotovili 
varnost in udobje vašega dojenčka. Ustreza varnostnim zahtevam 
- preizkušeno v odobrenem laboratoriju v skladu z EN16120: 
2012+ A2: 2016
OPOZORILO:
• Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.
• Vedno uporabljajte zadrževalni sistem in se prepričajte, da je 

pravilno nameščen.
• Pred uporabo vedno uporabite sistem pritrditve stola in se 

prepričajte, da je pravilno nameščen.
• Pred uporabo vedno preverite varnost in stabilnost izdelka na 

stolu za odrasle.
• Ne uporabljajte tega izdelka na stolčkih ali klopeh.
Dodatne informacije
1. Ta izdelek je namenjen otrokom, ki lahko sedijo brez pomoči 

(najmanj 6 mesecev) in do 36 mesecev ali največjo težo 15 kg;
2. Vedno se prepričajte, da je stol za odrasle s sedežem nameščen 

v položaju, ko otrok ne bo mogel s stopali pritisniti ob mizo ali 
kakšno drugo konstrukcijo, ker lahko to povzroči prevrnitev stola 
za odrasle, ki podpira sedež, nameščen na stol.

3. Ne uporabljajte sedeža, nameščenega na stolu, če je katerikoli 
del pokvarjen, raztrgan ali manjka.

4. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov, razen 
tistih, ki jih je odobril proizvajalec.

Načini stola in mize:

3 leta do 12 let / 60 kg
Naši izdelki so skrbno zasnovani in testirani, da bi zagotovili 
varnost in udobje vašega dojenčka. Ustreza varnostnim zahtevam 
-FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
OPOZORILO:
• Montažo mora izvajati samo pristojna odrasla oseba
• Otrok naj med montažo drži izdelek stran od izdelka zaradi 

možnih poškodb
• Ne uporabljajte tega izdelka na stolčkih ali klopeh.
• Izdelek lahko zložite ali razgrnete samo za odrasle
• Pazite, da se pri prilagajanju izdelkov vsi prsti in noge ne bodo 

prilagodili
• Redno preverjajte vse pritrdilne elemente in pribor, da se 

prepričate, da so pravilno pritrjene in nameščene
• Ne stopajte na izdelek
Dodatne informacije
1. Ta izdelek je namenjen otrokom, starim 3 leta in 12 let, največ 

60 kg
2. Ne uporabljajte stola, če je kateri koli del pokvarjen, raztrgan 

ali manjka.
3. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov, ki niso 

odobreni s strani proizvajalca.

Nasveti za nego izdelkov
• Za popolno zadovoljstvo je treba izdelek vzdrževati. Svetujemo 

vam, da vsak teden preverite in po potrebi očistite mehanske dele.
• Ne silite, če se je težko zasladiti ali razviti. Izdelek očistite. Če 

težave še vedno obstajajo, se obrnite na svojega dobavitelja.
• Nega: Uporabite gobo in blago milo. Ne uporabljajte detergenta.
• Za pranje oblačila se obrnite na etiketo z navodili. Okolje Zaradi 

prenehanja uporabe tega izdelka vas iz okoljskih razlogov 
prosimo, da izdelek odložite v ustrezne odpadne naprave v 
skladu z lokalno zakonodajo.



Önemli Güvenlik BilgisiDůležité bezpečnostní informace TUCZ

Kolébkové režimy a kolébkové režimy

Naše výrobky jsou vhodné od narození do 9 kg a byly pečlivě 
navrženy a testovány, aby zajistily bezpečnost a pohodlí vašeho 
dítěte. Splňuje bezpečnostní požadavky -EN 12790: 2009
VAROVÁNÍ:
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Sklopenou kolébku nepoužívejte, jakmile vaše dítě může sedět 

bez dozoru.
• Tato sklopná kolébka není určena k dlouhodobému spánku.
• Je nebezpečné používat tuto sklopenou kolébku na vyvýšeném 

povrchu, např. stůl.
• Vždy používejte zádržný systém.
• Nikdy nepoužívejte tyč hračky k přenášení sklápěcí kolébky.
Dodatečné informace
1. Maximální hmotnost je 9 kg.
2. Tato sklopná kolébka nenahrazuje dětskou postýlku nebo 

postel. Pokud vaše dítě potřebuje spát, mělo by být umístěno 
do vhodné postýlky nebo postele.

3. Nepoužívejte sklopenou kolébku, pokud jsou některé 
komponenty rozbité nebo chybí.

4. Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly než ty, které 
byly schváleny výrobcem.

Režim vysoké židle

Vhodné po dobu 6 měsíců ~ 36 měsíců / 15 kg Naše výrobky byly 
pečlivě navrženy a testovány, aby zajistily bezpečnost a pohodlí 
vašeho dítěte. Splňuje bezpečnostní požadavky - Testováno ve 
schválené laboratoři v souladu s EN 14988: 2017
VAROVÁNÍ:
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Vždy používejte zádržný systém.
• Nebezpečí pádu: Zabraňte vašemu dítěti v lezení na produkt.
• Nepoužívejte produkt, pokud nejsou všechny komponenty 

správně namontovány a nastaveny.
• Uvědomte si nebezpečí otevřeného ohně a jiných zdrojů silného 

tepla v blízkosti produktu.
• Buďte si vědomi rizika naklápění, když vaše dítě může přitlačit 

nohy na stůl nebo na jiné struktura.
Dodatečné informace
1. Nepoužívejte produkt, dokud si dítě nemůže sedět bez dozoru;
2. Nepoužívejte produkt, pokud je některá část poškozena, 

roztržena nebo chybí;
3. Při rozkládání a skládání výrobku mějte děti mimo dosah, aby 

nedošlo ke zranění;
4. Tato vysoká židle je určena pro děti, které mohou sedět bez 

pomoci a do 3 let nebo s maximální hmotností 15 kg.

Režim pomocného sedadla
Naše výrobky byly pečlivě navrženy a tes-
továny, aby zajistily bezpečnost a pohodlí 
vašeho dítěte. Splňuje bezpečnostní požadavky 
- Testováno ve schválené laboratoři v souladu s 
EN16120: 2012+ A2: 2016

VAROVÁNÍ:
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Vždy používejte zádržný systém a ujistěte se, že je správně 

namontován.
• Před použitím vždy používejte upevňovací systém židle a 

ujistěte se, že je správně namontován.
• Před použitím vždy zkontrolujte bezpečnost a stabilitu produktu 

na židli pro dospělé.
• Nepoužívejte tento produkt na stoličkách nebo lavicích.
Dodatečné informace
1. Tento produkt je určen dětem, které mohou sedět bez 

dozoru (nejméně 6 měsíců) a až 36 měsíců nebo s maximální 
hmotností 15 kg;

2. Vždy se ujistěte, že je křeslo pro dospělé se sedadlem 
umístěným na židli umístěno v poloze, kdy dítě nemůže pomocí 
nohou tlačit proti stolu nebo jiné konstrukci, protože to může 
způsobit převrácení křesla pro dospělé podpírajícího sedačku. 
křeslo namontované.

3. Nepoužívejte sedadlo namontované na židli, pokud je některá 
část rozbitá, natržená nebo chybí.

4. Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly než ty, které 
byly schváleny výrobcem.

Židle a stolní módy:

3 roky až 12 let / 60 kg
Naše výrobky byly pečlivě navrženy a testovány, aby zajistily bez-
pečnost a pohodlí vašeho dítěte. Splňuje bezpečnostní požadav-
ky -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
VAROVÁNÍ:
• Montáž smí provádět pouze kvalifikovaná dospělá osoba
• Během montáže by se dítě nemělo udržovat v dostatečné 

vzdálenosti od produktu z důvodu možného rizika zranění
• Nepoužívejte tento produkt na stoličkách nebo lavicích.
• Skládání nebo rozkládání produktu by měl provádět pouze 

dospělý
• Při seřizování produktů se ujistěte, že všechny prsty a nohy 

neobsahují všechna nastavení
• Pravidelně kontrolujte všechna upevnění a armatury, zda jsou 

správně utaženy a upevněny
• Nestoupejte na výrobek
Dodatečné informace
1. Tento produkt je určen dětem od 3 let a od 12 let s maximální 

hmotností 60 kg
2. Nepoužívejte židli, pokud je některá část poškozena, roztržena 

nebo chybí.
3. Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly než ty, které 

byly schváleny výrobcem.

Poradenství v oblasti péče o výrobky
• Produkt musí být pravidelně udržován, aby byla zajištěna plná 

spokojenost. Doporučujeme vám zkontrolovat a v případě 
potřeby vyčistit mechanické součásti každých čtrnáct dní.

• Netlačte na něj, pokud je obtížné jej stárnout nebo rozložit. 
Vyčistěte produkt. Pokud potíže přetrvávají, kontaktujte svého 
dodavatele.

• Péče: Použijte houbu a jemné mýdlo. Nepoužívejte prací 
prostředek.

• Informace o praní oděvů naleznete na štítku s pokyny. Životní 
prostředí Pokud jste přestali tento produkt používat, žádáme 
vás, abyste jej zlikvidovali v příslušném zařízení pro nakládání s 
odpady v souladu s místní legislativou.

Salıncak ve yatık beşik modları

Doğumdan 9 kg’a kadar olan ürünlerimiz, bebeğinizin güvenliğini 
ve rahatlığını sağlamak için dikkatle tasarlanmış ve test edilmiştir. 
-EN 12790: 2009 güvenlik gerekliliklerine uygundur
UYARI:
• Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın.
• Çocuğunuz yardımsız oturabildiğinde, yaslanmış beşiği 

kullanmayın.
• Bu yaslanmış beşik, uzun süre uyumak için tasarlanmamıştır.
• Bu yaslanmış yatağı yükseltilmiş bir yüzeyde kullanmak 

tehlikelidir, örn. bir masa.
• Daima emniyet sistemini kullanın.
• Oyuncak çubuğu asla eğimli yatağı taşımak için kullanmayın.
Ek bilgi
1. Maksimum ağırlık 9 kg’dır.
2. Bu yaslanmış beşik, karyola veya yatağın yerini almaz. 

Çocuğunuzun uyuması gerekiyorsa, uygun bir bebek 
karyolasına veya yatağa yerleştirilmelidir.

3. Herhangi bir bileşen kırılmış veya eksikse, yaslanmış kızağı 
kullanmayın.

4. Üretici tarafından onaylananlar dışındaki aksesuarları veya 
yedek parçaları kullanmayın.

Yüksek Koltuk Modu
6 ay için uygundur ~ 36 ay / 15 kg Ürünlerimiz, bebeğinizin 
güvenliğini ve rahatlığını sağlamak için dikkatle tasarlanmış ve 
test edilmiştir. Güvenlik gerekliliklerine uygundur - EN 14988: 
2017 uyarınca onaylı bir laboratuvarda test edilmiştir
UYARI:
• Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın.
• Daima emniyet sistemini kullanın.
• Düşme tehlikesi: Çocuğunuzun ürüne tırmanmasını önleyin.
• Tüm bileşenler doğru takılmadan ve ayarlanmadan ürünü 

kullanmayın.
• Ürünün yakınında açık ateş ve diğer güçlü ısı kaynakları riskinin 

farkında olun.
• Çocuğunuzun ayaklarını bir masaya veya başka bir cisme karşı 

itebilmesi durumunda yatırma riskinin farkında olun yapısı.
Ek bilgi
1. Çocuğun yardımı olmadan oturabilmesi için ürünü kullanmayın;
2. Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış veya eksikse ürünü 

kullanmayın;
3. Yaralanmaları önlemek için ürünü açarken ve katlarken lütfen 

çocukları uzak tutun;
4. Bu Yüksek Sandalye, 3 yaşına kadar veya maksimum 15 kg 

ağırlığa kadar oturabilen çocuklar için tasarlanmıştır.

Yükseltici Koltuk Modu

Ürünlerimiz, bebeğinizin güvenliğini ve rahatlığını sağlamak için 
dikkatle tasarlanmış ve test edilmiştir. Güvenlik gerekliliklerine 
uygundur - EN16120: 2012+ A2: 2016 uyarınca onaylı bir labo-
ratuvarda test edilmiştir
UYARI:
• Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın.
• Her zaman emniyet sistemini kullanın ve doğru takıldığından 

emin olun.
• Her zaman koltuk bağlantı sistemini kullanın ve kullanmadan 

önce doğru takıldığından emin olun.
• Kullanmadan önce daima yetişkin sandalyesinde ürünün 

güvenliğini ve dengesini kontrol edin.
• Bu ürünü dışkı veya banklarda kullanmayın.
Ek bilgi
1. Bu ürün, çıplak (en az 6 ay) ve 36 aya kadar veya maksimum 

15 kg ağırlığa sahip olan çocuklar için tasarlanmıştır;
2. Koltuğa monte edilmiş koltuklu yetişkin sandalyenin, çocuğun 

masaya veya başka bir yapıya bastırmak için ayaklarını 
kullanamayacağı bir konuma yerleştirildiğinden emin olun, 
çünkü bu, yetişkin sandalyenin ucunu sandalyeye monte 
koltuk.

3. Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış veya eksikse, koltuğa 
monte edilmiş koltuğu kullanmayın.

4. Üretici tarafından onaylananlar dışındaki aksesuarları veya 
yedek parçaları kullanmayın.

Sandalye ve masa modları:

3 yaş - 12 yaş / 60 kg
Ürünlerimiz, bebeğinizin güvenliğini ve rahatlığını sağlamak için 
dikkatle tasarlanmış ve test edilmiştir. Güvenlik gereksinimlerine uy-
gundur -FIRA / FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
UYARI:
• Montaj yalnızca yetkili bir yetişkin tarafından gerçekleştirilmelidir
• Montaj sırasında çocuk olası yaralanma riski nedeniyle üründen 

uzak durmalıdır.
• Bu ürünü dışkı veya banklarda kullanmayın.
• Ürünü katlama veya açma sadece Yetişkinler tarafından 

yapılmalıdır.
• Ürünleri ayarlarken tüm parmakların ve bacakların tüm 

ayarlardan uzak olduğundan emin olun
• Düzgün sıkıldıklarından ve takıldıklarından emin olmak için tüm 

sabitlemeleri ve bağlantı parçalarını düzenli olarak kontrol edin
• Ürün üzerine basmayın
Ek bilgi
1. bu ürün 3 yaş ve 12 yaş çocuklar için tasarlanmıştır maksimum 

60kgs
2. Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış veya eksikse sandalyeyi 

kullanmayın.
3. Üretici tarafından onaylananlar dışındaki aksesuarları veya 

yedek parçaları kullanmayın.

Ürün bakım önerileri
• Tam memnuniyet sağlamak için ürün düzenli olarak muhafaza 

edilmelidir. Mekanik parçaları her iki haftada bir kontrol etmenizi 
ve gerekirse temizlemenizi öneririz.

• Eskiyemek ya da açmak zorlaşırsa zorlamayın. Ürünü 
temizleyin. Sorunlar devam ederse, tedarikçinize başvurun.

• Bakım: Bir sünger ve yumuşak sabun kullanın. Deterjan kullanmayın.
• Giysiyi yıkamak için lütfen talimat etiketine bakın. Çevre 

Çevresel nedenlerden dolayı, bu ürünü kullanmayı 
bıraktığınızda, ürünü yerel mevzuata uygun olarak uygun atık 
tesislerine atmanızı rica ediyoruz.



מידע בטיחותי חשוב 중요한 안전 정보KOHE

로커 및 리클라이닝 된 크래들 모드로커 및 리클라이닝 된 크래들 모드

출생부터 9kg까지 적합한이 제품은 아기의 안전과 편안함을 보장
하기 위해 신중하게 설계 및 테스트되었습니다. 안전 요구 사항 준
수 -EN 12790 : 2009

경고:

• 아이를 방치하지 마십시오.
• 일단 자녀가 보좌에 앉을 수 있으면 기대는 거치대를 사용하지 

마십시오.
• 이 기대어진 거치대는 장시간 수면을 취하지 않습니다.
• 이 기울어 진 거치대를 높은 곳에서 사용하는 것은 위험합니다 (

예 : 테이블.
• 항상 구속 시스템을 사용하십시오.
• 장난감 막대를 사용하여 기대어진 크래들을 운반하지 마십시오.

추가 정보추가 정보

1.  최대 무게는 9kg입니다.
2. 이 기대어진 거치대는 간이 침대 나 침대를 대체하지 않습니다. 

아이가 잠을 자야한다면 적절한 침대 나 침대에 두어야합니다.
3.  구성품이 파손되거나 누락 된 경우 기대는 거치대를 사용하지 

마십시오.
4.  제조업체가 승인 한 액세서리 이외의 액세서리 또는 교체 

부품을 사용하지 마십시오.

하이 체어 모드하이 체어 모드

6 개월 ~ 36 개월 / 15kg에 적합 당사의 제품은 아기의 안전과 
편안함을 보장하기 위해 신중하게 설계 및 테스트되었습니다. 안
전 요구 사항 준수-EN 14988 : 2017에 따라 승인 된 실험실에
서 테스트

경고:

• 아이를 방치하지 마십시오.
• 항상 구속 시스템을 사용하십시오.
• 낙상 위험 : 어린이가 제품 위에 올라가지 않도록하십시오.
• 모든 구성품이 올바르게 장착 및 조정되지 않으면 제품을 

사용하지 마십시오.
• 제품 근처에서 화염 및 기타 강한 열원의 위험에주의하십시오.
• 아이가 발을 테이블이나 다른 물체에 대고 발을 밟을 때 기울어 

질 위험에주의하십시오

구조. 구조. 
추가 정보추가 정보

1. 어린이가 편히 앉을 수있을 때까지 제품을 사용하지 마십시오.
2. 부품이 파손, 찢어 지거나없는 경우 제품을 사용하지 마십시오.
3. 부상을 방지하기 위해 제품을 펼치고 접을 때 어린이를 멀리 

두십시오.
4. 이 의자는 유아용 및 3 세 이하 또는 최대 체중 15kg까지 앉을 

수있는 어린이를 대상으로합니다.

부스터 시트 모드부스터 시트 모드

우리의 제품은 아기의 안전과 편안함을 보장하기 위해 신중하게 
설계되고 테스트되었습니다. 안전 요구 사항 준수-EN16120 : 
2012+ A2 : 2016에 따라 승인 된 실험실에서 테스트

경고:

• 아이를 방치하지 마십시오.
• 항상 구속 시스템을 사용하고 올바르게 장착되었는지 

확인하십시오.
• 의자 부착 시스템을 항상 사용하고 사용하기 전에 올바르게 

장착했는지 확인하십시오.
• 사용하기 전에 항상 성인용 의자에서 제품의 보안 및 안정성을 

확인하십시오.
• 의자 또는 벤치에서이 제품을 사용하지 마십시오.

추가 정보추가 정보

1. 이 제품은 보청기 (최소 6 개월) 및 최대 36 개월 또는 최대 
체중 15kg까지 앉을 수있는 어린이를 대상으로합니다.

2. 의자가 장착 된 성인용 의자는 어린이가 발을 사용하여 
테이블이나 다른 구조물에 대고 밀어 넣을 수없는 위치에 놓여 
있어야합니다. 의자 장착 시트.

3. 부품이 파손, 찢어 지거나없는 경우 의자 장착 시트를 사용하지 
마십시오.

4. 제조업체가 승인 한 것 이외의 액세서리 또는 교체 부품을 
사용하지 마십시오.

의자 및 테이블 모드:의자 및 테이블 모드:

3 년 ~ 12 년 / 60kg
우리의 제품은 아기의 안전과 편안함을 보장하기 위해 신중하
게 설계되고 테스트되었습니다. 안전 요구 사항 준수 -FIRA / 
FRQG C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

경고:

• 유능한 성인 만 수행하는 조립
• 조립 중 어린이는 부상의 위험이 있으므로 제품에서 멀리 떨어져 

있어야합니다.
• 의자 또는 벤치에서이 제품을 사용하지 마십시오.
• 제품을 접거나 펼치는 작업은 성인 만 수행해야합니다.
• 제품을 조정할 때 모든 손가락과 다리에 모든 조정 사항이 

없는지 확인하십시오
• 모든 조임 및 피팅을 정기적으로 점검하여 제대로 조여져 있는지 

확인하십시오.
• 제품을 밟지 마십시오

추가 정보추가 정보

1. 이 제품은 3 세 및 12 세 어린이 최대 60kg입니다.
2. 부품이 부러 지거나 찢어 지거나 누락 된 경우 의자를 사용하지 

마십시오.
3. 제조업체가 승인 한 것 이외의 액세서리 또는 교체 부품을 

사용하지 마십시오.

제품 관리 조언제품 관리 조언
• 제품을 완전히 만족 시키려면 정기적으로 유지 보수해야합니다. 

2 주마다 기계 부품을 점검하고 필요한 경우 청소하는 것이 
좋습니다.

• 낡거나 펴기가 어려워지면 무리하게 힘을주지 마십시오. 제품을 
청소하십시오. 문제가 지속되면 공급 업체에 문의하십시오.

• 관리 : 스폰지와 순한 비누를 사용하십시오. 세제를 사용하지 
마십시오.

• 의복 세척에 대해서는 지침 라벨을 참조하십시오. 환경 환경적인 
이유로,이 제품의 사용을 중단 한 경우 현지 법률에 따라 적절한 
폐기물 시설에 제품을 폐기 할 것을 요청합니다.

מצבי עריס

 מתאים מלידה ועד 9 ק”ג. המוצרים שלנו עוצבו ונבדקו בקפידה על מנת
 EN- להבטיח את בטיחות ונוחות התינוק שלך. עומד בדרישות הבטיחות

12790: 2009
:אזהרה

לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה.• 
אל תשתמש בעריסה השוכנת ברגע שילדך יכול לשבת ללא עזרה.• 
עריסה משוכננת זו אינה מיועדת לתקופות שינה ממושכות.• 
מסוכן להשתמש בעריסה משוכננת זו על משטח מוגבה, למשל שולחן.• 
השתמש תמיד במערכת הריסון.• 
לעולם אל תשתמש בסרגל הצעצועים כדי לשאת את העריסה השוכנת.• 

מידע נוסף
המשקל המרבי הוא 9 ק”ג.. 1
 עריסה משוכננת זו אינה מחליפה מיטה או מיטה. אם ילדכם צריך . 2

לישון, אז זה צריך להיות ממוקם בעריסה או במיטה מתאימה.
אל תשתמש בעריסה השוכנת אם רכיבים כלשהם נשברים או חסרים.. 3
אל תשתמש באביזרים או בחלקי חילוף שאינם אלה שאושרו על ידי היצרן. 4

מצב כסא גבוה

 מתאים למשך 6 חודשים ~ 36 חודשים / 15 ק”ג המוצרים שלנו עוצבו
 ונבדקו בקפידה על מנת להבטיח את בטיחותו ונוחותו של תינוקך. עומד

EN 14988: 2017 בדרישות הבטיחות - נבדק במעבדה מאושרת בהתאם

:אזהרה

לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה.• 
השתמש תמיד במערכת הריסון.• 
סכנה נופלת: מנע מילדך לטפס על המוצר.• 
אל תשתמש במוצר אלא אם כל הרכיבים מותאמים ומותאמים כראוי.• 
 שימו לב לסיכון של שריפות פתוחות ומקורות חום אחרים בסביבה של • 

המוצר.
 שימו לב לסיכון בהטיה כאשר ילדכם יכול לדחוף את רגליו אל שולחן או • 

כל אחר מבנה.

מידע נוסף
אל תשתמש במוצר עד שהילד יכול לשבת ללא עזרה;. 1
אל תשתמש במוצר אם חלק כלשהו שבור, קרוע או חסר;. 2
 אנא הרחקו את הילדים כשמפתחים את המוצר ומקפלים אותו כדי . 3

למנוע פציעה;
 כסא גבוה זה מיועד לילדים המסוגלים לשבת ללא עזרה, עד 3 שנים או . 4

למשקל מרבי של 15 ק”ג.

מצב מושב בוסטרים

 המוצרים שלנו תוכננו ונבדקו בקפידה על מנת להבטיח את בטיחותו
 ונוחותו של תינוקכם. עומד בדרישות הבטיחות - נבדק במעבדה מאושרת

EN16120: 2012+ A2: 2016 בהתאם

:אזהרה

לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה.• 
השתמש תמיד במערכת הריסון וודא שהיא מותאמת כהלכה.• 
השתמש תמיד במערכת ההחזקה של הכיסא וודא שהיא מותאמת • 

כראוי לפני השימוש.
בדוק תמיד את האבטחה ויציבות המוצר על הכסא למבוגרים לפני • 

השימוש.
אל תשתמש במוצר זה על שרפרפים או ספסלים.• 

מידע נוסף
מוצר זה מיועד לילדים המסוגלים לשבת ללא עזרה )מינימום 6 חודשים( . 1

ועד 36 חודשים או משקל מרבי של 15 ק”ג;
וודאו תמיד כי הכיסא הבוגר עם מושב הכיסא מונח במצב בו הילד אינו . 2

מסוגל להשתמש בכפות רגליו כדי לדחוף אל השולחן או למבנה אחר, 
מכיוון שהדבר עלול לגרום לחלק הכיסא הבוגר התומך בכ מושב רכוב 

כיסא.
אל תשתמש במושב הרכוב בכיסא אם חלק כלשהו שבור, קרוע או . 3

חסר.
אל תשתמש באביזרים או חלקי חילוף שאינם אלה שאושרו על ידי . 4

היצרן.

:מצבי כיסא ושולחן 

שנים עד 12 שנים / 60 ק”ג 3
 המוצרים שלנו תוכננו ונבדקו בקפידה על מנת להבטיח את בטיחותו

 / FIRA / FRQG C001- ונוחותו של תינוקכם. עומד בדרישות הבטיחות
FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003

:אזהרה

הרכבה שתבוצע על ידי מבוגר מוסמך בלבד• 
 במהלך ההרכבה הילד צריך להתרחק מהמוצר בגלל סיכון אפשרי לפציעה• 
אל תשתמש במוצר זה על שרפרפים או ספסלים.• 
קיפול או פריקת המוצר צריך להתבצע רק על ידי מבוגר• 
 וודא שכל האצבעות והרגליים אינן ברורות מכל ההתאמות בעת התאמת • 

המוצרים
 בדוק באופן קבוע את כל ההדקים והאבזרים כדי להבטיח שהם • 

מהודקים ומתאימים כראוי
אל תדרוך על המוצר• 

מידע נוסף
מוצר זה מיועד לילדים מגיל 3 ומגיל 12 שנה לכל היותר 60 ק”ג. 1
אל תשתמש בכסא אם חלק כלשהו שבור, קרוע או חסר.. 2
 אל תשתמש באביזרים או חלקי חילוף שאינם אלה שאושרו על ידי היצרן.. 3

ייעוץ לטיפול במוצרים

 יש לשמור על המוצר באופן קבוע בכדי לספק שביעות רצון מלאה. אנו • 
ממליצים לך לבדוק ובמידת הצורך לנקות חלקים מכניים כל שבועיים.

 אל תכריחו אותו אם יתקשה להזדקן או לפרש אותו. נקה את המוצר. אם • 
קיימים קשיים, פנה לספק שלך.

טיפול: השתמש בספוג וסבון עדין. אין להשתמש בחומר ניקוי.• 
 לשטיפת הבגד, עיין בתווית ההוראות. איכות הסביבה מסיבות סביבתיות, • 

לאחר שהפסקת להשתמש במוצר זה, אנו מבקשים כי תיפטר את המוצר 
במתקני הפסולת המתאימים בהתאם לחקיקה המקומית



重要な安全情報JP

ロッカーおよびリクライニングクレードルモードロッカーおよびリクライニングクレードルモード

誕生から9kgまで、当社の製品は、赤ちゃんの安全と快適さを確
保するために慎重に設計およびテストされています。 安全要件に
準拠-EN 12790：2009
警告：
• 子供を放置しないでください。
• 子供が一人で座って座ることができる場合は、リクライニング

クレードルを使用しないでください。
• このリクライニングクレードルは、長時間の睡眠を想定したも

のではありません。
• このリクライニングクレードルを高所などで使用すると危険で

す。 テーブル。
• 常に拘束システムを使用してください。
• リクライニングクレードルの運搬におもちゃのバーを使用しな

いでください。
追加情報追加情報

1. 最大重量は9 kgです。
2. このリクライニングクレードルは、ベビーベッドやベッドの代

わりにはなりません。 子供が寝る必要がある場合は、適切なベ
ビーベッドまたはベッドに置いてください。

3. コンポーネントが壊れているかなくなっている場合は、リクラ
イニングクレードルを使用しないでください。

4. メーカーが承認したもの以外のアクセサリまたは交換部品を使
用しないでください。

ハイチェアモードハイチェアモード

6か月〜36か月/ 15 kgに対応当社の製品は、赤ちゃんの安全と快
適さを確保するために慎重に設計およびテストされています。安
全要件に準拠-EN 14988：2017に従って承認された実験室でテス
ト済み
警告：
• 子供を放置しないでください。
• 常に拘束システムを使用してください。
• 落下の危険：子供が製品に登らないようにします。
• すべてのコンポーネントが正しく取り付けられ、調整されてい

ない限り、製品を使用しないでください。
• 製品の近くで直火およびその他の強い熱源のリスクに注意して

ください。
• お子様が足をテーブルやその他の物に押し付ける可能性がある

場合は、傾く危険性に注意してください 構造。
追加情報追加情報

1. お子様が一人で立ち上がるまで製品を使用しないでください。
2. 部品が壊れている、破れている、またはなくなっている場合

は、製品を使用しないでください。
3. 怪我をしないように、製品を展開したり折り畳んだりするとき

は、子供を近づけないでください。
4. このハイチェアは、補助なしで3歳まで、または最大体重15 kg

まで座ることができる子供を対象としています。

ブースターシートモードブースターシートモード

当社の製品は、赤ちゃんの安全と快適さを確保するために慎重
に設計およびテストされています。安全要件に準拠-EN16120
：2012+ A2：2016に従って承認された研究所でテスト済み
警告：
• 子供を放置しないでください。
• 常に拘束システムを使用し、正しく取り付けられていることを

確認してください。
• 常に椅子取り付けシステムを使用し、使用前に正しく取り付け

られていることを確認してください。
• 使用前に、必ず大人用椅子で製品の安全性と安定性を確認して

ください。
• この製品をスツールまたはベンチで使用しないでください。
追加情報追加情報

1. この製品は、補助なしで（最低6か月）、最大36か月または最
大体重15 kgで座ることができる子供を対象としています。

2. 椅子が取り付けられた座席のある大人用の椅子は、子供が足を
使ってテーブルやその他の構造物を押すことができない位置
に置かれていることを確認してください。椅子に取り付けられ
た座席。

3. 部品が破損したり、破れたり、なくなったりした場合は、椅子
に取り付けられたシートを使用しないでください。

4. メーカーが承認したもの以外の付属品や交換部品を使用しない
でください。

椅子とテーブルモード:椅子とテーブルモード:

3年から12年/ 60 kg
当社の製品は、赤ちゃんの安全と快適さを確保するために慎重に
設計およびテストされています。安全要件に準拠-FIRA / FRQG 
C001 / FIRA / FRQG C002 / FIRA / FRQG C003
警告：
• 組み立ては有能な成人のみが行うことができます
• 組み立て中、子供は怪我をする可能性があるため、製品に近づ

かないでください。
• この製品をスツールまたはベンチで使用しないでください。
• 製品の折りたたみまたは展開は大人のみが行う必要があります
• 製品を調整するときは、すべての指と脚にすべての調整がない

ことを確認してください
• すべての留め具と継手を定期的にチェックして、それらが適切

に締められ、取り付けられていることを確認します
• 製品を踏まないでください
追加情報追加情報

1. この製品は3歳から12歳までの最大60kgの子供を対象として
います

2. 部品が破損したり、破れたり、なくなったりした場合は、椅子
を使用しないでください。

3. メーカーが承認したもの以外の付属品や交換部品を使用しない
でください。

製品ケアのアドバイス製品ケアのアドバイス
• 製品を完全に満足させるには、定期的にメンテナンスする必要

があります。隔週で機械部品をチェックし、必要に応じて清掃
することをお勧めします。

• 古くなったり、広げたりすることが困難になった場合は、無理
に押し込まないでください。製品を清掃してください。問題が
解決しない場合は、サプライヤに連絡してください。

• ケア：スポンジと中性洗剤を使用します。洗剤は使用しないで
ください。

• 衣類の洗濯については、取扱説明書をご覧ください。環境環境
上の理由から、この製品の使用を中止した場合は、現地の法律
に従って適切な廃棄物処理施設で製品を処分するようにお願い
します。

Join Us

Follow us on Facebook
TuttiBambiniUK

Follow us on Twitter
TuttiBambiniUK

Follow us on Instagram
TuttiBambiniUK
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